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TAMÁSSY ADOLF, 
Budapest, váczi-utcza és zsibáms-utcza sarkán, 

ajánlja bevásárlás tekintetéből a nagyérdemű t. ez. közönség figyelmébe 
í j a r m a t , c s e m e g e , t e a - é s r u m - r a k t á r á n a k 

LEGÚJABB ÁRJEGYZÉKÉT. 
Czukor legfinomabb . . . 
KáTé Cuba - . . . . 

» » finom . . . . 
» Havanna Eleonóra legfi. 
» » Holofernes » . 
> Jamaika legfinom. . . 
» Nelghery » . . . 
o » finom 
n v közép . . ; 
i> Mocca legfinom. arábiai 
» Jáva » Arany . . 
» » v Blanc 

frt —.27jKávé Cuba, Mocca és Jáva pörkölve 
1.031 legfinomabb 
1_ Rizs legfinomabb tábla 

frt 

1.03 finom Fiorett 
Mandola avolai váloga 

közép 
1 0 3 Mazsola tisztított 
! - — Aixi olaj legfinomabb 

-9" B „ finom 
—•92 Keményítő legfin. Cryi 

105 » finom tüllang 
1.05 Szappan kitünó házi K 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1. I n »» M -^P, 
Különös figyelmet kérek fordítani elkülönített és nagy válasz­
tásban előállított tea- és rtnn-raktáronira. 

p y ~ Az áruk kívánatra a legtávolabb városrészbe is házhoz szállíttatnak 
Vidéki megrendelések gyorsan eszközöltetnek. 

1.20 
—.18 
- . 1 6 
— .12 
— .60 
—.40 
—.73 
- . 6 4 
—.24 
— 20 
—.22 
—.20 

II 

oca-ttffi 
évek során át bebizo 
nyúlt, gyógyít gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a lélekzetl szervek­

nek (I . sz. lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek ( I I . sz. lap 
dacsésbor), 

^ ^ az idegrendszer és 
gyengeségeket ( I I I . sz. lap­
dacs és coca-borsz.) 

Egy dobos v. üveg ára 2ft. 
Kimerítő felvilágosítás in­

gyen s bérmentve a „ s z e r e -
csen"-hez czimzett gyógytár 
által Mainzban. Raktárak Pesten: 
Török J , gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temes­
váron : Pecher J., gyógyszer. 
Prágában : FUrst József, gyógy­
szer Bécsben: Haubner Ede an-
gyal-gyóg)tár, Hof 6., fórak 
tár Ausztriára nézve 447 

Ezennel van szerencsénk a t. ez. közönségnek tudtára adni, hogy folyó évi május 
í-tői a krrepesi-útés nagy kereszt-uteza sarkán fekvő uj épületben (dohány-
utcza sarkán) 

nyitottunk, melyben folyton a legújabb és legdivatosabb 

KOCSIKBÓL 
nagy választék leend. A főraktár azonban ezentúl is gyárunkban, salétrom-uteza 
4-ik szám alatt marad, hol nem csak kész kocsikkal, hanem mindennemű kocsi-
részekkel is szolgálhatunk. Mély tisztelettel 

1090 Kölber testvérek, 
cs. k. udvari kocsigyára Budapesten. 

Hasonló nevekkel való tévesztések elkerülése miatt, levelekre és sürgönyökr 
„ K ü r b e x * t e s t v é r e k , i i d - v a r i k o c s i g y á r a " ozim kitétele kéretik. 

PRiESERVATIFS 
•tíuuimi éa hal hölyagból tuczatja 
2 írtől 6 frtig, továbbá mindenféle 
gummi Arukat utánvét mellett meg­
küld, titoktartás Ígérete mellett le­
vélbeli megrendelésre is 
J. K. Sehmeidler, f^ZZ^w'. 

"PILEPSIE 
(nehézkór) lévé! utjftngyó-
gyittatik dr. KILL1SCH, 
külön!, orvos által Drezdá­
ban, Wilhelmsplatz 4. sz. 
ifezelőtt Berlinben). 
Eredmények százanként! 

A Franklin-Társulat 
maejar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-utoza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

V-*phatói 

ADOMA-TAR. 
Magyar népadomák, élezek 
és furcsa ötletek gyűjte­

ménye. 
Ára fúzve 80 kr. 

^ ^ ^ ^ ^ 60-tól 280 frtig, 
valamennyi hibátlan, jó hangú és csinos külsővel bir, 

] Éder Antal Gyula 
zongora-ügynökségében 

eladó, Budapesten, váczi-utcza 12-ik szám alatt ,a korona-
utcza .-.irkán. 

Tudakozódásokra bármikor a legnagyobb készség­
gel válasz adatik, valamint kívánatra árjegyzékek is kül­
detnek. 

& FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Buda­
pesten (egyetem-nton 4-ik szám a.) megjelent és minden könyvárusai! 

kaphatói 

D II 
A RÓMAI JOG 

T A N K Ö N Y V E . 
Dr. B O Z Ó K Y A L A J O S , 

kir. jogakadémiai ny. r. tanár s a nagyváradi bírói államvizs-
gálati bizottmány tagja által. 

ira fűzve 4 forint 50 krajezár. 

Cs. e's kir. szabadalmazott a 
maga nemében egyetlen ha­
tású patkány- és egér-irtó-
gíer. Egy bádogdoboz ára 1 

frt, 6 doboz ára 5 frt. 
Cs. és kir. szabadalmazott gyökeresen ható 

poloska-irtószer, bútorok számára. Egy üveg ára 5o'kr""«" 
2 frt 55 kr. 1 kis üveg ára 30 kr., 6 üveg 1 frt. 53 kr '' * 

Fölülmulhatlan hatású poloska-irtőszesz falazat sz' i j 
Festésnél meszelésnél vagy falak mázolásánál a festékbe T"* 
vagy vakolatba keverésre alkalmas. Egy pintes üveg áraTr 1 
6 pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg elégséges egy közép n a '?J 
szobára. " " 

Specialitás, kitűnően biztos és gyökeresen ható sváhh 
(Heimcben) irtó por. 1 csomag árn 50kr , 6 csoinae ára"1 

55 kr. esoinag ára l(, 
Valódi persa rovar-por. a bolhák, molyok, legyei hanmM 

stb. kiirtására. Egy üveg ára 25 és 40 kr., 1/4 fontos csomasoS 
55 kr., '/j fontos csomagokban 1 frt, 1 fontos csomagokban! 

Csalhatatlan biztos ha­
tású bárhol alkalmazható 
uicreguientes légy-irtó­
szer. Ara 1 nagy üvegnek 
40 kr., 1 kis üveg 25 kr. 

Méregméntes gyöke-
W* hatású muszkarovar­

irtószer. Egy üveg ára 1 frt. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Cjf A legkisebb rendelmény is ugy az aluljegyzett pej 

gyár, mint a szinte aluljegyzett béesi főraktár által, egyeolö i r 7 
a megrendelési összeg előre küldése, vagy utánvét mellett pont! 
san eszközöltetnek. ™ 

Egy forinton aluli reudelmények nem eszközöltetnek. 

Reiss B. Főraktár: 
cs.ésk.sz.vegykészitményü gvára . ,wm fM « . , . » .• ../ ,m 

kártékony rovarok kiirtására ^LUAAyKr W. WHkf 
Budapest , király-utca 46. j Bécs, Hl. Ht'iimarkt 

Maager W.x 

J 

ilián Frigyes 
magy. kir egyetemi könyvárus kiadásában Budapestal 

váczi-utcza, Drasche-házban, megjelent: 

A tói természettan taiiiíi 
A középtanodák felsőbb osztályai számára, 

JAMIN „Petit traité de physique" 
czimü munkája nyomán 

irta K O H N G Y U L A , tanár. 
I. r é s z . Nehézség. Huganyosság. 140 | 

1 frt 
I I . r é s z. A hóról. 96 ábrával. 1 frt 60 kr. 

I I I . r é s z . Híntgtan. 8S ábrával. Sajtó alat: 
ber hóban fog megjelenni 

Pécsi ürmös-species, 
A közelgő szüret-idényre bátorkodik alólirtat.a. 

közönség figyelmét az egyedül általa eredeti minóségbeoj 
készített kitűnő jóságú és zamatu ^ ^ ^ ^ 

„pécsi ürmös-species"-re 
felhívni. Ezen speciesek egy akó ürmöshöz azükae'gel|| 
adagokban csomagolva, következő minőség és ár szerii 
kaphatók: ^T 

1 csomag pécsi keserű ürmösnek 20 kr. 
1 „ ,, édes „ 40 ki. 
1 „ „ rácz „ 30 kr. 

Kívánatra a készítés módja i<közöltetik. Hamisít 
ellen minden csimag sajátkezű névallírásommal vii| 
ellátva kék színben. Sipöcz István, 

lo98 gyógyszerész P é c s e t t 

I 

Szerda, f. évi szeptember 15-től kezdve a 

pest-óbuda-ujpesti 
helyi-gőzösök, 

valamint a 

MARGITSZIGETI HAJÓ 
is a következő rendben fognak közlekedni s 

a fo-vámháztől Óbudára, az alsó szigetcsúcs kivételévet minden közbeneső állomási érintve, 
óránkint, az egész óra-idő szerint, reggeli 5 órától esti 9 óráig; 

a fö-vámháztól Újpestre. Tabán és az alsó szigetcsúcs kivételével minden közbenesó állo­
mást érintve, óránkint, a félórai idő szerint, reggeli V26 órától esti ' / j9-ig; 

a p lébánia- templomtól a Margi t -szigetre és pedig az alsó szigetcsúcsra, óránkint a félórai 
idő szerint, reggeli Vs8-tól esti V»1Ö ig, dél alatti megszakítás nélkül 

A d é ü idő a l a t t , ugyanis ' / t l - tő l 'A2- ig , illetőleg 1-töl 2-óráig az Óbudára és ^Újpestre 
menő és onnan jöv«V helyi gőzösök m-m közlekednek 

A pest-óbilda-ujpesti helyi-gózösök az óbudai duna-ágon közlekednek. 
Budapest, 1875. szeptember 13-án. 

A magyarországi forgalmi igazgatóság. 
~ " - — " ^ — — K i a d j a és nyomatja a F rank l in -Tár su la t magyar irodalmi ii 

Első cs. k. szab. duna-gözhajMsi társasa!) 
F . évi szeptember 20-ától kezdve 

a Pest-Buda-Császárfürdő-Óbuda 
, t v - * - \ 

közötti '.\ \ -** X C-" i'^sivr 

félóránkinti helyi közlekedéseknél a' következő 

lépnek életbe, és pedig: 

vámház—plébánia-templom - Lipótváros - Óbuda 
vámház —plébánia-templom —császárfiirdö' . . 
Lipótváros császárfiirdö 
Tabán császárfűrdő—Óbuda 
b o m b a - t é r - császárfiirdö Óbuda . . . . . . 
császárfiirdö' - Óbuda . . . * 
vámház—plébánia-templom Lipótváros . . . . . 7 , , 
vámház-p lébán ia - templom—Tabán -L ipó tvá ros - b o m b a t é r 7 „ 

A .marg i t s z ige t i és újpesti jegyek á r a vál tozat lanul fog maradni 
Budapest, 1876. szeptember 15-én 

I . l i e i y H 
12 k r 
10 „ 

8 » 
9 „ 
8 „ 
7 „ 
7 

10 kr-
8 » 
6 „ 
1 „ 
6 „ 
5 ti 
5 ., 
5 •• 

5-én. 

. A magyarországi forgalmi igazgatóság 
n t é ' e t 6 i k o ' 0 n y o m d a Buaapest (egy e ,em-u,cza 4 - k szám). ' ! 
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39-dik szám. 
ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre tí ft 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csnpán a Politikai Újdonságok: Egész évre6ft., f é l é v r e ^ 

XXII. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábozott petit sor, vagy annak helve egyszeri igtatáanal 15kr^.iczAr; t«hh«,iri i 
Kiadó-hivatalunk szamára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasennteln és ̂  ot;lrr Walltnyhgasse yr. 1U, 

nden ig^atas után 30 krajezár. trTMtasn\l 10 krajezár. Bélyegdij külön minden ig^atas után : 
Moini- R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppellk A. Wollzeile Nr. 22 

DONIZETTI. 
1797—1847. 

K«jÍlaszovszág, mióta több szerencsével 
^ ^ m i n t érdemmel kivívta egységét, 

' államszervezésének nehéz küzdelmei 
és az ezekkel járó bajok közepett 

ismételve adta jelét azon nagy tisztelet­
nek, melylyel történeti múltja, melylyel 
elhalt szellem-óriásai irányában viseltetik. 
Egymást követték és követik az ünnepé­
lyek, melyekkel Itália nagy íróinak, mint 
Dante, Petrarca, vagy halhatatlan művé­
szeinek, mint Michel Angelo, emlékét üli, 
betöltvén a múlt nagy hirével azt a héza­
got, melyet e szép ország — a közelmúlt 
idők mostoha voltának utóhatása alatt — 
az egykori dicsőség terein ma mutat. 

Sehol sem mutatkozik az olasz nép 
egysége szebben, tiszteletreméltóbb alak­
ban, mint e nemzeti ünnepekben, s mig 
Németország népe mégasedani nagyjelen­
tőségű nap emlékét is politikai pártok állás­
pontjából mérlegeli, addig az olasz Sziczilia 
csúcsától Helvéczia havas lánczolatáig 
mint egy család ünnepli azok emlékét, kik 
egységének biztos és eltörölhetlen alapját: 
nyelvét és művészetét teremtették és felvi­
rágoztatták. Itt nem zavarja visszás hang 
az ünnepi örömöt, az uralkodó család tag­
jaitól a kunyhók lakójáig, a királypárti és 
republikánus, gazdag és szegény, ur és 
szolga egyaránt lelkesedve vesz részt s épen 
e tömeges, átalános részvétel az. mi Olasz­
ország nemzeti ünnepeinek hírét országuk 
határán messze tul viszi, s legtávolabbi nem­
zetekben is érdeklődést kelt irántuk. Nem­
zeti ünnepek azok a szó valódi értelmében, 
s mint Manin ünnepélyén láttuk, a politikai 
pártok küzdelmein felül helyezvék, ezek 
hullámai által érintetlen maradnak. 

Mennyivel inkább áll ez azon jelesek 
emlékére nézve, kik nevüket oly téren tették 
halhatatlanná, mely a piemonti seregek 
minden vitézségénél s a savojai ház szeren­
csecsillagánál jobban biztositá az olasz 
egységi törekvések sikerét: a szellemi téren. 
Ha ma Dantét méltán nevezik az olasz egy­
ség szellemi alapitójának: ép oly méltán 
tekinthetjük századunk nagy olasz művé­
szeit ez egység megvalósulása érdekében 
folytatott küzdelemelőharezosainak. Anem-
zet, melyet apró zsarnokai a közélet minden 
teréről leszorítottak, a művészetben s annak 
az érzéshez, különösen nagy tömegek han­

gulatához legközvetlenebbül szóló nyilat­
kozatában, a zenében talált vigaszt, ebből 
merített lelkesedést és kitartást a küzde­
lemhez. Saját példánk az elnyomatás közel­
múlt éveiből sokkal közelebb fekvő (csak 
Reményi föllépésére emlékezzünk vissza s 
ennek gyújtó hatására) mintsem szükséges 
volna részleteket, egyes eseteket sorolnunk 
fel, melyekben az olasz nép nagy művé­
szeinek ihletett mii veiből olvasá ki múltjá­
nak emlékeit, a jelen siralmas voltát s a 
jövő reményeit. Oly hangon szóltak azok 
szivéhez, melyet megértett, s mely a zsar­
nok czenzorai és rendőrei által ellenőrizhető 
és elnémítható nem volt. 

A nemzeti érzés, lelkesedés, vágyak és 
remények egyik lejnhlettebb tolmácsának, 
1 lonizettinek ünnepét ülte néhány nappal 
ezelőtt szülővárosa,Bergamo,s vele hazája, 
melynek egységén mint hű munkás dol­
gozott, zenéjének bűbájos hangjaival 
vigasztalván, lelkesítvén a csüggedőket az 
üldöztetés nehéz napjaiban. 

Donizetti az ujabb idők négy kiváló 
olasz zeneköltőjének csoportjában — mely 
rajta kívül Rossiniből, Bettimből és Ver­
diből állt — h a nem is legkitűnőbb, legge-
nialisabl), de kétségkívül leguemzetiesb jel­
legű; ő leginkább olasz mindannyi közt. 
egészen, kizárólag nemzeti, életében és míí-

D O N I Z E T T I . 



V A S Á R N A P I U J S A G . 39. SZÁM. 1875. SZEPTEMBER 26. 

| 

veiben egyaránt . Alig hinné az ember, hogy 
tanítója Mayr Simon, — kmek emlékét híres 
tanítványáéval együtt ün iMel ték Bergamo-
ban, — jámbor bajor mmSíkus volt. 

Jellemzésül, mily helyet foglal el Doni­
zetti nevezett társai közt, megemlitjük, hogy 
mig Rossini a részletek gondos kidolgozása 
és a külső hatásra számított cz ikomyák 
alkalmazása által tűnik fel, minden más 
roppant előnyei mellet t ; mig Bellim az 
..Alvajáró11, „Norma" és „Puri tánok" hal­

hatat lan szerzője a klasszikus mintákhoz 
ragaszkodik; mig Verdi a „Rigoletto", 
„Trovatore" , s legújabban ..Aida'- szerzője, 
ez utóbbi művével képes volt oly mozdu­
latot tenni a Wagner-féle német irány felé, 
melyért honfitársai közül a vérmesebbek 
egyenesen honárulással vádolják, s mely 
ugy látszik oka annak is, liogy Verdi a ber-
gamói ünnepélyekről csaknem tüntetőleg 
távol tartotta magá t : — addig Donizetti 
első fölléptétől utolsó kótájáig csak egyet 
ismert, egyet tartott szeme előtt: az olasz 
zene tulaj donképeni sajátságát: a tiszta 
melódiát. Ennek minden egyebet aláren­
delt s tagadhatlan túlzásai, melyeket a 
dallamosság érdekében elkövetett, készí­
tették elé leginkább a talajt ama merőben 
ellentétes i rány számára, mely a „végtelen j 
dal lamban" épen az olasz melódia tulka- ] 
pasai ellen keresett — Wagner fellépése óta j 
— orvoslást. Ez érdemeit a Donizetti 
i ránynak Wagner Richárd leghűbb apos­
tolai sem tagadják. 

D o n i z e t t i G a e t a n o 1797. szep­
tember 25-én született Bergamoban. hol 
Mayrtól nyerte első zenei képzését és az 
első alkalmazást (1814), mint egyházi 
levéltárnok és bassista. De nem soká 
maradt az egyház és egyházi zene körében, 
s már 1819-ben fellépett Velenczében 
„Enrico di Bargogna" czimü első operá­
jával. Nagyobb, de még mindig inkább 
helyi sikert azonban 1828-ban aratott 
Nápolyban „Esule di Roma" dalmű­
vel, mig világhírét 1831-ben irt „Anna 
Bolena"-jával alapította meg. Ezt követték 
gyorsan egymásután a „Marino Falieri1 ' , 
„Lammermoori Lucia" , „Belisar", „Lucre-
tia Borgia", „Linda di Chamounix", s v i g 
operái: „A varázs-ital", „Don Pasquale" , 
„Az ezred l eánya" s mások. De ki győzné 
elősorolni nem kevesebb mint 70 dalmű- j 
vét. melyek nevét az egész mivelt világban | 
ismertté, dallamait még az utczai kintor- I 
nások és czipészinasok művészetében is 
népszerűekké tették, s szániára a nápolyi 
konservatoriumban tanári, majd igazgatói 
állomást, osztrák udvari karmesterré kine­
vezést s mindenféle kitüntetést szereztek. 

Túlfeszített munkássága — némely dal­
műve partitúráját 30 óra alatt készité — s 
a párisi élet izgalmai és élvei megtámadták 
szervezetét és agylágyulásba ejtek. Doni­
zetti, kinek dallamai oly gyujtólag hatottak 
korának átalános apathiája közben, kinek 
sikerét zajos kitörésben viszhangozák a 
művelt világ legtávolibb határai — mint 
érzéketlen, ébrenalvásából semmi által fel 
nem költhető élőhalott fejezte be a siker és 
dicsőség annyi jelével elhalmozott pályáját 
1847. ápril 8-án ugyanott , hol életét és 
első babérjait nyeré. Hamvait hálás szülő­
városa néhány nappal ezelőtt nagyszerű 
pompáva l szállitotta át a Santa Maria Mag-
giore egyházba, hol Donizetti legelőször 
a lkalmazva volt. 

Nem hagyhat juk említés nélkül amaz 
áldozatkészséget, melylyel a kis, alig 40 

ezer lakossal biró Bergamo nagy halottját s 
benne önmagát az utóbbi ünnepélyek alkal­
mával megtisztelte.Csak az utczákés terek 
díszítése, diadalivek fölállítása 200 ,000 
frankba került, s ez összeg legnagyobb 
részben magán adakozásokból folyt be. S 
mi magyarok , mily nagynehezen tudunk 
elhunyt nagyjainknak csak némileg is 
méltó emlékeket állítani? mily eredmé­
nyeke t mutathatunk fel ott, hol aközönség 
hazafiasságára s áldozatkészségére hivatko­
zunk? Az összehasonlítást a bergamói ünne­
pély tanúsága és saját idevágó tapasztala­
taink közt olvasóinkra bizzuk. T. L. 

A tarpataki völgyben.* 
Sasszárnya nőtt lelkemnek e magasban, 
S mint e madár kiterjedt szárnyai 
Merően állnak, lelkem is megállt 
E szép világot itt csodállani. 

Nem föld e' már, nem az én bús világom, 
Ez itt az égi lelkek csarnoka, 
S fent, tul a fellegen emelkedő szirt 
Magának a nagy égnek oszlopa. . . 

Sasszárnya nőtt lelkemnek és megállva 
A légbe' csüggő szikla-kupolán, 
Nézek merengve, nézek elragadva, 
Távolba és körül, fölém s alám . . . 

Lent, messze, csendes falvak árnyalakja 
Tör a magasba illó ködön át, 
Mutatva a karcsú tornyok keresztjén 
A napnak átszűrt, halvány sugarát. 

Körül a fenyveskoszoruzta hegység, 
A fellegek fodros hullámain 
Felülemelt tetővel állva büszkén, 
És hópalástot hordva vállain. 

És fent, ah fent, túl, messze a magasban, 
Csak ott van még a L o m n i c z , ott rezeg 
Mint fellegoszlop, csillogó sugárban, 
A vén Szaturnusz, e merész öreg. 

A Kárpátoknak eme sziklatornyát 
Más, hajh, ki lakná, mint a vén idő, 
Mely megemészte ezredéveket már 
S túléli még, mi múlik és mi jő? . . . 

De felleget vet már a nap elébe, 
Hogy csak csodálja őt a vizsga szem, 
De meg ne lássa arczredőin által 
Titokzatos nagy lelkét sohasem. 

Le, vissza hát az égből! — im, előttem 
Világosabb a hely s van látni mit. 
Van látni mit? Égy mese-képet ismét, 
Tündérvilágból lelkem álmait. 

A Tar pa tak mély völgye ez. Felülről, 
Ketté hasitva bérczet és hegyet, 
Ömlik alá hömpölygve és zuhogva 
Egy óriás kárpáti csörgeteg. 

Huh, mint zuhog, huh, mint zug lábaimnál 
A mammuth-korszak csacska csermelye! 
Mint csuszszan és mint siklik a magasból 
A kőlapon, tömérdek ölnyire? 

Mint zúzza szét magát ezer darabra 
Az útban álló szikla érczfalán! 
S fehér sziporka-köddé alakulva 
Repül tovább, mig ismét összeáll! . . . 

Látom, Szaturnusz, lelked' e patakban, 
Hiába rejted ott fen arczodat; 
A nagyság: az erő, mely daczol és győz, 
Megsemmisit és újra éltet ad. 

Szép, szép e völgy, a rengeteg hegyek közt 
Egy hegy-öböl, egy légi kikötő! 
Sziklás, merő, mély partjait beszegve 
Az égbenyúló százados fenyő. 

Száz ölnyi mély fölött emelkedik föl 
E két tömör part, mindmegannyi bérez, 
Minden köve és szélehossza messze 
A ködbe és a rengetegbe vész. 

* Kohlbach. 

És mintha vára voln' e sziklafalnak, 
Ott a középen, a völgy mélyibül 
Kiszókken egy orom, s szélyel terülve 
Az óriási bástyafokra ül . . . 

Szörnyű erősség! - Hát midőn a felhő 
Megindul a hegvormon s leszakad! 
Midőn a villám csattog a tetőkön, 
S a bástyafal dörgő visszhangot ad! 

Midőn a sziklák a bősz zuhatagban 
Hánykódva úsznak, törve a habot, 
-Eis a fenyők sivítnak, mig a szélvész 
Mint rémes ölyv felettök kavarog! . . . 

Es hát a Lomnicz? — ő fent a magasban, 
A fellegek fölött, szilárdan áll; 
Az ég felé fordítja tar fejét és 
A vész, vihar, villám, alatta jár . . . 

Látom, Szaturnusz, újra lelkedet, 
Hiába rejted ott fen arczodat; 
Az üdv: a nyugalom, melylyel te nézed, 
Mig a világ alattad ing s szakad. 

Hajh! a világ! — E l , vissza hát e képpel 
A lent hagyott v i l á g b a ! — Tarpatak! 
Légy üdvözölve ! — Szép világodat már 
Lelkembe zártam, — jó, hogy láttalak! . . . 

Fejes István. 

Moór és Marsala hőse. 
(Vége.) 

Veronában állíttatott a honvéd glé-
dába. Ott osztották őket szélyel az egyes 
ezredekhez, zászlóaljakhoz. 

Ketten álltak egymás mellett, mikor 
rájuk került a sor. Két gyermekifju. Egy 
műveletlen, nyers, de szálas törzstiszt in­
tézte hozzájuk a kérdéseket. 

, ,Hány éves ön ?" kérdé társától a 
törzstiszt. 

, ,Huszonegy éves," felelt a honvéd. 
,,Minő állásban volt a lázadóknál?" 
„Százados voltam a honvédhadsereg­

nél a negyvenegyedik zászlóaljban." 
,. Tacskó !" —szó l t gőggel a törzstiszt. 
„ U r a m — felelt harsány hangon a hon­

védtiszt — Első Ferencz József osztrák csá­
szár másfél évvel fiatalabb, mint én, 
jegyezze meg ön." 

A törzstiszt nem tudott v a g y nem mert 
e viszonzásra megfelelni. Hanem dühében 
elkékülve fordult Kunhoz. 

„Mi az ön neve?" 
„Kun Béla." 
„Hány éves?" 
„Húsz." 
„Mi volt a lázadó seregben?" 
„Százados a Würtemberghuszár-ezred-

nél!" 
Nagy szó volt ez akkor igazi osztrák 

katona előtt. Már a huszár is tekintély volt 
előtte, hát még a Wiil-temberghuszár, kivált 
annak a kap i t ánya! A törzstiszt különben 
is dühös volt már. 

„Hi tvány kö lyök!" kiáltá fékezhetlen 
bosszuindulattal. 

Kun Béla nem szólt egy szót sem, bar 
nem jobb kezével, melyen az óriás sebek 
nyomai oly világosak valának, lassan 
leemelte föveget homlokáról. A nemes arez-
ról száz kardvágásnak alig beheggedt seb­
helye fénylett a gőgös törzstiszt felé, mint 
fénylik a glória. 

A törzstiszt elhalványodott. Katona volt 
ő is s érzé, hogy katona áll előtte. 

„Őrnagy ur — felelt ekkor elfojtott 
indulattól reszkető hangon a honvéd — A 

moóri csatában egy ezred lovas rohant meg 
magamat egyedül s a megrohanó lovasság 
őrnagya gróf Schaffgotsch ott fekszik a 
moóri csatatéren." 
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A besorozott honvédeknek senki sem 
volt ezentúl o ly jó barátjuk, mint e goromba 
törzstiszt. K u n Bélával kétszer is elbeszél­
tette a moóri roham niythoszát. 

Midőn vége lett az osztrák szolgálatnak: 
Kun Béla nem jöt t haza. Ott maradt Itália 
szép ege alatt s az olasz háborút Viktor 
Emánuel piemonti király seregeben har-
czolta végig az. osztrák sereg ellen. 

Aztán Garibaldi zászlóiának lett vitéze. 
0 is egyike volt a marsa lai ezer hősnek. 
Vitéz tettei, hadi kalandjai összeolvadtak 
az ezer hős tetteivel, kalandjaival. Garibaldi 
szerette őt, mint gyermekét . 

Mikor már a két Sziczilia királyi, trónja 
összeomlott, mikor már csak Gaeta és vidéke 
állott a nápolyi király uralma alatt s mikor 
maga Viktor Emánuel állott a felszabaditó 
sereg élére: akkor már Kun Béla a magyar 
légió lovassági osztályának parancsnoka 
volt. 

Ez osztály alig állott kétszáz legény­
ből. De e kétszáz legény aztán magyar volt 
és huszár a legjavából. Parancsnokuk elég 
pénzzel rendelkezett, hogy a csapat számát 
szaporítsa. De az olasz meg nem maradt 
nála. Hiába öltöztette azt feszes dolmányba 
és sujtásos nadrágba, hiába tette fejére a 
kalpagot s oldalára a tarsolyt: elszökött az 
onnan. A magyar fiuk csak maguk marad­
t a k , — így is volt az legjobban. 

II . Ferencz nápolyi király már Gaeta 
várába vonult, de a vár még nem volt kö­
rülzárolva. A nápolyi sereg még nyilt téren 
is elfogadta a harezot Viktor Emánuel csa­
pataival. -

Ez időtájban egy alkalommal K u n Béla 
maga mellé vesz 34 huszárt s elindul kém­
szemlére az ellenséges hadsereg elé. Kora 
reggel s az idő ködös volt. 

Előtte egy kisded városka volt, mely 
egy előre tolt hadosztálynak főhadiszállását 
képezé. A hadosztály állott vagy négyezer 
emberből, lovassággal, tüzérséggel s min­
dennel kellőleg felszerelve. 

K u n Béla előre küld négy legényt elő­
őrsnek. Ezek fölfedezik az ellenség lovas 
előőrseit s jelentik ezt parancsnokuknak. 

A huszárparancsnok vakmerő, sőt lehe-
hetetlen tervet érlelt meg agyában . 0 vak­
merőnek, az olasz lehetetlennek tartá. 

Egész csapatával megközelité az ellen­
séges előőrsöt s midőn közel ért, megkezdé 
a pokoli hajrát. 

Terve az volt, hogy az előőrsökkel 
együtt rohan be az ellenséges hadosztály 
közepébe, nehogy azok hírt adhassanak s 
őt készen fogadják. 

A terv sikerült. 
Az előőrsöket mindenütt elérték, lovaik­

ról lehajigálták őket s a békességes város 
8 az egész ellenséges hadsereg arra ébredt 
föl, hogy a légionárius huszárság a város­
nak, a hadseregnek s a* főhadiszállásnak 
kellő közepében! Hirtelen, mint a vihar s 
ellenállhatlanul, mint az árviz. 

Az első meglepetésben szentül hitték, 
hogy a vakmerő huszárok mögött Viktor 
Emánuel és Garibaldi egész hadserege 
nyomul előre. 

Ezek pedig pihentek szépen. 
A piacz közepén fegyvergulák körül 

tanyázott a gyalogság egy része. Ezeket 
szétrobbantani pillanat műve volt. 

Egyik mellékutczában a lovasság kez­
dett kifejlődni. E r re a parancsnok huszad 
magával rájuk rontott s vad futásra kény-
szerité őket. A szűk helyen természetesen 
nem vehették hasznát tömegüknek. 

V A S Á R N A P I U J S A G . 

Néhány perez alatt az egész város s az 
egész nápolyi hadsereg vad ijedség mar­
taléka lett. Agyú, puska összevissza szólt, 
mintha rendszeres csata fejlődött volna ki. 

Az átalános zavart fölhasználva, Kun 
Béla visszafordul, vagy hetven lovat össze­
fogdostat s ötszáz nápolyi gyalogot kisza­
kítva, fegyverét letéteti s mint foglyát 
hajtja maga előtt. 

Ugyané zavarban az ellenséges had­
sereg összeszedi szétzilált csapatait, kivonul 
a városból s elkezdi a rendszeres vissza­
vonulást. 

Kun Béla nagy délezegen viszi zsák­
mányát haza felé. 

A király — Viktor Emánuel — hallja 
a nagy riadalmat, de kérdéseire felelni 
nem tud senki. 

Elvégre maga indul kíséretével tábo­
rának előőrsei felé. 

Szemközt jött vele K u n Béla. Tele 
lóval és fogolylyal. Halottja nincs, két 
sebesültjét lóháton vezeti két legény. 

A mint a királyt meglátja, villámként 
eléje ugrat, suhogó kardjával megteszi a 
szokásos üdvözletet, s a csatajelentést 
előadja: 

„Fölséges ur ! Az ellenségnek egy had­
testét Traetto városban csatára kényszeri­
tettem, a hadtestet visszavertem, a várost 
megtisztítottam. A zsákmány 70 ló és 500 
fogoly. Veszteség: halott semmi; sebesült 
2 közvitéz." 

Ezzel újra üdvözli a királyt, két lépés­
sel hátra vonul s várja a napi parancsot. 

A daliás királynak eláll lélekzete. Hiszen 
ő erről mit sem tud! Ki tette a rendelke­
zéseket, minő hadcsapatok vettek részt az 
ütközetben; mikor, miként, ki által tervez­
tetett az egész: egyszóval sem monda neki 
senki. Holott ő a főhadvezér — s tudta 
nélkül nem volna szabad történni semminek. 

Boszusan a tapasztalt rendetlenség miatt, 
kemény hangon kérdi Kuntól. 

„Kapi tány ur, minő hadcsapatok s 
kinek rendelkezéséből vettek részt az ütkö­
ze tben?" 

„Fölséges ur, a magyar légió huszár­
csapatából egy szakasz 34 legény nyel az 
én vezérletem mellet t!" 

A király lassanként megérti a dolgot. 
Arcza fölvidul. A kapi tánynyal kezet | 
szőrit. Három szivar volt nála, azt három 
legénynek oda adja. A foglyokról rendel­
kezik. A sebesültek ápolását megparan­
csolja. A kapitányt, legénységével együtt 
kíséretébe fölveszi. Visszaindul s útköz­
ben azt mondja kedélyesen a huszároknak: 

„ B a r á t i m , i l y e n b o l o n d o t c s a k 
t i t e h e t t e k . A z én n é p e m e r r e n e m 
v a l ó . " 

Ez volt ju ta lmuk. 
* 

* * 
Vége lett a hareznak. 
Mentanánál megsebesült Garibaldi is. 

A moóri és marsalai hős fogságba került 
társaival együtt. A mint a börtön ajtaja 
megnyílt, hazajött tizenöt évi távollét után 
szeretett hónába. 

Nem a sima képű gyerkŐcze volt 
többé. Napégette arczárói két nemzet sza-
badságharczának hosszú küzdelme volt S 
olvasható. Minő arcz volt ez ! A ki lá t ta : j 
soha nem feledi. Emberarcz a vasnak ar-
czához soha sem hasonlított jobbanT mint j 
az övé. 

Apja is meghalt, vagyona is tönkre j 
ment. Gazdasághoz látott, de a béke mű- j 
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vében nem kísérte a szerencse. Veszprém­
megye adott neki egy kis szerény hivatalt. 
Másfél év óta már halott. 

Gróf Schaffgotsch művészi emléke ott 
áll a moóri csatatéren. A hősnek emléke 
álljon itt e sorokban. Eötvös Károly. 

A „Karthrthausi-lak" a Svábhegyen. 
Biz az csak „Svábhegy" maradt! Iiiában 

kereszteltük el „Széchenyi"-hegynek. Hanem 
azért mégis kedves hely és sok szép emlék lesz 
hozzá csatolva. Az irodalomban is lesz neveze­
tessége, mert több olyan nyaralója volt, a mely­
ben írói körük szokták megfordulni. Jókai 
villája, a Fridvaldszkyé (melyben a kedves 
emlékű Bérczy Károlyt szokták volt nyáron fel­
keresni barátai) szintén nevezetesek, de nem 
keyésbbé nevezetes a boldogult Eötvösé, kinek 
emlékét a költő, a philosoph és az államférfi 
hármas babérjával koszorúzta meg Magyarország. 

A budapesti ember, mikor a fogaskerekű 
vaspályán fölhengereg, nagyon keveset törődik 
vele, hogy az a vendéglő ott az állomásfőnél 
miféle hely volt azelőtt. Legfeljebb azt keresi: 
„jó-e a ser? izletes-e a rántott csirke és borju-
szelet? megjárja-e a bor?fris-e a vaj? nem pod-
vás-e a retek?-' Ha valami szellemek lengik is 
körül a jó nyárspolgárt, azt hiszi, hogy az csu­
pán a fris szellő fuvallata, melyet vasárnap 
délután oly jól esik (palástul vetve a kabátot) 
egészen szabadon élvezni a héten át munkában 
görnyedt testnek. 

Hanem a jó vidéki ember, a vándor tanuló, 
a lelkes magyar ember másra is gondol, mint a 
főváros egyik rendkívüli közlekedési eszközére, 
mikor a fogaskerekű vasúthoz készülődik. A 
„Karthausi" és a „Gondolatok" irója jut eszébe, 
kiről hallotta, hogy ott fenn a Svábhegyen, a 
Karthausi-völgyre tekintő épületben sokat idő­
zött, talán irt is, sőt talán épen ott irta egyik 
vagy másik kitűnő munkáját! 

A múzsák elköltöztek már onnét, édes 
barátom! Eötvös emlékéből keveset fogsz ott 
találni, ha felmégy is! Bachus vagy legfölebb 
Terpszychoré vette birodalmába a költő hajlé­
kát, s a fogaskerekű vaspálya tulajdonosai, azt 
hiszem, egész nyáron át szivesen elengedik azt 
a csendet és magányt, mely után te óhajtozol, 
hogy a költő szellemével minél kellemesebben, 
minél mélyebben elmerenghess, elboronghass. 

Itt is olyanforma történt, mint az angol 
nagy városok egyikében, hol egy templomot 
vettek meg vasúti indóháznak. A költő hajlé­
kából fogadó lett! 

Vagy mit? Hiszen megírta Petőfi, hogy az 
isten házából is lehet csárda! Hanem hát a mi 
versnek szép, azért nem mindig könnyű azt az 
életben megszokni! 

A báró Eötvös József nyaralóját először 
tul aj donképen Trefort vette 8 ugy adott belőle 
részt barátjának és vőtársának: Eötvösnek. A 
két család évekig lakott ott együtt, s a forrada­
lom előtt Eötvös gyakran járt fel és le lóháton; 
néha naponként kétszer is, mert ebédre is fel­
ment övéihez. Első minisztersége alatt is ott 
töltötte a nyarat, s a forradalom után is oda tért 
vissza családjával. A nyaralót épen ugy elpusz­
títva találta a hazatérő költő, mint annyi min­
dent abban a honban, melynek népét, visszatérve, 
annyira nem találta boldognak. A visszatérők­
nek volt mit helyre hozni. 

Mikor Trefort vidékre költözött családjá­
val, akkor vette át az egész nyaralót b. Eötvös, 
s — a miben eddig sem gátolta senki, — ezután 
egészen kedvére rendezkedett. Virágok, bokrok, 
fák, füvek ápolásban részesültek, s az eszmék 
szellemi világában élő költő és tudós a termé­
szettel is jó harmóniában élt, s a mit ápolására 
tehetett, szivesen és szeretettel adta meg. A 
szép rózsákon és más virágokon kivül volt ott 
egy óvatos gonddal kezelt melegágy, melyből a 
tavasz első ékességei gyanánt szebbnél szebb 
hiacynthok kerültek elő: hasonlók a gazda 
költői eszméihez, melyek a színbeli választékos­
ság és disz mellett soha sincsenek az illat 
mélyebben ható bája nélkül. Eötvös a nagy 
nyári lak mellé, mely most vendéglőül szolgál, 
attól nem messze egy pár szobából álló kis épü­
letet is emeltetett, a hol, az árnyas kis svájezi 
lakban gyakran időzött egyedül, gondolataiban 
elmélyedve vagy munkáin dolgozva. Ezt a kis 
lakot, mely most egy melléképülettel kibővitve 
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kávézó hely, ma is „Karthausi-lak"-nak nevezik, 
s a völgyet „Karthau3Í-völgy"-nek. 

Pedig a legendák körébe tartozik az a hir, 
mely ujabban terjedt el, hogy a Karthausit is 
itt irta volna, mert talán akkor még nem is volt 
a villa megszerezve, mikor az a „bánatnak 
könyve" már megjelent; de annyi tény, hogy 
Eötvös nagyon szerette ezt a szép helyet, s mint 
előbb Trefort, ugy később ő is, sokat költött rá, 
hogy minél kedvesebb helye legyen családjuk­
nak. Szeretett itt Eötvös dolgozni, irni s hogy a 

nevében. A jövő kor irója, ki Eötvös életrajzát 
készitendi, majd igazat szolgáltat neki azokkal a 
képviselőkkel szemben, kik heteken át támadták, 
ostromolták, gyanúsították, hogy aztán a végén 
egy milliót szavazzanak meg neki mégis biza­
lomból, melyet nem kért. 

Óh beh nehéz volt akkor satyrát nem irni, 
neki is — másnak is! 

a növényvilág is egyre gyérül, ritkul, változik s 
utoljára végkép elenyészik. E tekintetben föl­
dünk növényleple valóságos földrajzi hévmérő, 
melynél a két ellentétes szélsőséget az egyenlítő 
és a sarkok képezik. Az egyenlítőnél a hőmérő 
higanyoszlopa a melegség-okozta kiterjedésnél 
fogva legmagasabb fokra hág; mig ellenben a 
sarkoknál a nagy hideg által okozott összehú­
zódás következtében a legalacsonyabb fokra 
száll alá. Épen igy van ez a növényországban 
is. Alakjai az egyenlítő alatt érik el a kifejlődés 

legmagasabb fokát; a növények törzsei, 
levelei 

és virágai óriásokká növekednek ott; szinponi-
pájok ragyogóvá, illatuk széditővé válik. Ellen­
ben a, sarkoknál az óriás is törpévé silányul; a 
növények és bokrok apró levelei, melyek itt 
durvábbaknak és bőrszerübbeknek látszanak, 
homályos zöld szinüek és komorak, mint a sark­
vidékek hosszú éjei. Csak itt-ott csillog fel meg 
egy-egy növényen az itt alig sejtett szingazdag-
ság, mintha Észak csodás éjféli napjának es 
gyönyörű sarkfényének volna gyorsan elhalvá­
nyuló visszasugárzása. A messze láthatáron 

KATONA-TYPUSOK AZ OSZTRÁK-MAGYAR HADSEREGBŐL 

Svábhegy valóban kedves helye volt, mut*IJW az 
is, hogy — óhajtása szerint — mind a két 
lyányának ott a svábhegyi kápolnában volt az 
esküvője. 

A mi kenyér (hogy a török mondást Mikes 
Kelementől elkölcsönözzem) számára itt volt 
letéve: az bizonyára sokkal több boldogság közt 
kelt el, mint a mit a budai várban és a°Sándor-
utczában kellett elélnie. Csak kevésben múlt, 
hogy ő is arra nem fakadt: „Óh az én elhibá­
zott életem!" 

De ne tegvünk szemrehánvásokat az ő 

Az örök hÓ vidékének növényvilága. 
Midőn az utazó valamelyik magas heoy 

aljától annak csúcsa felé igyekszik, akárminő 
égöv alatt mindenütt ugyanazon lassú, fokoza­
tos, de mégis könnyen észrevehető változásra 
fog találni a táj növényzetében, mintha a forró 
földövi tartományokból a sarkvidékekre utaz­
nék. Erezni fogja, hogy a levegő melege mind 
jobban-jobban fogy és a gőz- vagy csepp-alaku 
víz lassanként örökös jéggé változik át 3 vé<n-e, 
hogy a meleg folytonos apadásával egyszersmind 
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AZ ÖRÖKÖS HÓ HATÁRÁN 

A ,,KAKTHAUSI-LAK" AZ EÖTVÖS VILLA KÖZELÉBEN A SVÁBHEGYEN. 
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heteken át folytonosan mosolygó nyári nap 
gyönge fényében a füvek és egyéb növények 
levelei sötétebb és nedvdúsabb színezetet ölte­
nek magukra. Ellenben a virágok szine tisztább 
és világosabb. 

E szomorú vidékek növényzete nagyon 
hasonlit a mi havasi tájunk növényvilágához. 
Az örökös hó vidéke a különböző égaljak alatt 
különböző magasságban kezdődik. Például a 
8vájczi Alpokon a hóvonal átlag véve 2800 
méter (8600 párisi láb) magasságra tehető a 
tenger szine fölött, mig az egyenlitő vonalhoz 
közelebb, déli Peruban és a Himalayán 5200— 
5500 méter (16—17,000 párisi láb) magasság­
ban keresendő a hóvonal. Mondanunk is fölös­
leges talán, hogy a sarkoknál az északi illetőleg 
déli szélesség 80—85-ik fokai alatt egészen 
a tenger szinével esik össze az. 

Ha egy Örökös hóval fedett magas csúcsról 
az alant elterülő lapályra jövünk le, ,öt külön­
böző úgynevezett növényövön fogunk áthaladni 
épen ugy, mintha például a Spitzberg-szigetek-
ről Olaszországba utaznánk, csakhogy a hegyi 
utazásnál a növényövek természetesen összébb 
vanna k szorítva, s ezáltal a különbségek is szembe­
tűnőbbek. A hegységek ama vidékét, mely köz­
vetlenül az örökös hó határánál kezdődik, Alp-
régiónak (havasi vidéknek) nevezik s ez a sváj-
czi havasoknál körülbelől 2600 méter (8000 láb) 
magasságig nyúlik le a hegyek oldalán. A többi 
növényvidékek igy következnek egymás után, 
a mint a hegy oldalán lefelé jövünk: havasi 
bokrok (havasi rózsák és legelők), tűlevelű fák, 
leveleiket elhullató lombos fák s végre az örök­
zöld lombos fák vidéke. 

Rajzunk az első vagyis Alp-vidékről tüntet 
föl egy kis növénycsoportozatot, melybe az örö­
kös hó határain található érdekesebb és szebb 
növények mind föl vannak véve. E növények a 
zordon időjárásnak sokféle mostohaságait kény­
telenek, főleg őszszel, télen és tavaszszal eltűrni, 
de azért, bár maguk egyszerűek és jelentékte­
lenek s alig ujjnyi vagy hüvelyknyi magasra 
nyúlnak ki a fagyos talajból, majd mindnyájan 
gyönyörű s feltűnő nagy virágokat nyitnak. E 
szép és nagy virágok képezik a havasi növény­
világ egyik legnagyobb kellemét. Az Alp-flóra 
második érdekességét s vonzerejét meg ama 
körülmény képezi, hogy az ember pár óra alatt 
a növény fejlődésnek legkülönbözőbb fokozatait 
végig tekintheti, a mihez a sikságon több hó­
napra terjedő utazás lenne szükséges. A miféle 
fát vagy -bokrot az imént alig pár száz lépéssel 
alább érő vagy érett gyümölcsökkel boritva 
láttunk, azt itt még csak virágzásban s még 
feljebb ugyané növénynemet csak rügyezésben 
fogjuk találni. 

A rajzunkon feltüntetett havasi növény-
csoportozatban közbül a sok fajú k e s e r ü g y ö -
k é r (enciana) egyik legszebb faja, a kocsány-
talan keserügyökér látható harangalaku sötét 
ultramarin-kék virágaival. Jobbra tőle a rózsa-
virágu l e g k i s e b b k a n k a l i n , tovább a szikla 
szélén a c s u k a s z i n ü k ő t ö r ő (saxifraga). s 
más, hazánk alföldi téréin teljesen ismeretlen 
havasi növények vannak lerajzolva, melyek a 
havasi vándorral néhány pillanatra, feledtetni 
tudják, hogy az örökös hó birodalmának határ­
szélén bolyong. S. L. 

Buda-Pest földje. 
Salamon Ferencznek a „B.-P . Szemlé"-ben 

megjelent tanulmányából a múlt számunkban 
közöltük azon anyagok ismertetését, melyekből 
a főváros épült. Lássuk most azt, honnét veszi 
Budapest a maga kövezetét? 

,, Merőben különböző természetű képződés 
a mi északi hegytömegeink törzse mindazoktól, 
melyekről eddig szóltunk. Az előbbi kontrasz­
tokhoz járul t a visegrádi hegységé, mely máig 
is több tekintetben más jellemű, mint a budai 
hegység, — s előbbi oly anyagokat szolgáltat, 
melyeket hiában keresnénk az utóbbiakban. 

A visegrádi hegység dúsabb lombozatú, 
sűrű erdei, gyakori forrásai és patakjai által 
különbözteti meg magát a budai hegyektől. 
Régi királyaink kedvencz mulató helyei , a 
dömösi klastrom s Visegrád vára ezen hegység­
nek aDunára dűlő részein feküsznek. A nagyobb 
vad is a gazdagabb tenvészetü hegyeket keres-
vén, a budai vár egykori urainak Visegrád vidé­
kén volt természetes vadaskertje. A börzsönyi 
hegyekben hajdan még aranyat s ezüstöt is 

bányásztak, mikké a budai mészkő s a pesti 
ao-yag csak az ipar és kereskedés által tud 
átváltozni. 

Azonban technikailag is, s kivált ujabb 
időben becses anyagokat szolgáltatnak a vise­
grádi hegyek a fővárosnak, — olyanokat, me­
lyekre a mi tőszomszédos hegyeink kevéssé 
alkalmasok: — értem az utczai kövezetet. Tra-
chytból áll Pest kövezete. 

Bogdánynál, a szent-endrei sziget csúcsa 
irányában bányászszák, faragják és úsztatják 
aztán lefelé a Dunán. Ennél is nevezetesebb 
fészke van Szent-Lászlónál. Szent-László pedig 
fekszik a Levencz patak völgyében, mely Vise­
grádon felül torkollik a Dunába. Ebben a völgy­
ben apritják a trachyt-kőszikla tömegét szép 
egyenlő koczkákra, hogy türelemmel viselje 
pesti koptatóinak ócsárlásait. Mert a pesti köve­
zetet a mily ritkán dicséri, oly gyakran róvja 
meg a bölcset játszó felületesség. A hol ujabb 
időkben a kövezet alatti talajt először szilárddá 
teszik, bebizonyul, hogy eddig sem a visegrádi 
trachyt, hanem roszul értett gazdálkodás adott 
okot annyi panaszra. A kövezet kátyúit nem a 
kő kopása, hanem alásüppedése okozta a mi kis 
Parisunkban. 

A visegrádi hegyek trachytjának még töre­
dékei és morzsalékai sem haszontalanok a fővá­
rosra nézve. 

Külső útjaink makadámja trachyt-zúzadék-
ból készül. De ezen emberi kéz zúzta töredéken 
kivül természet készítette morzsái is nagyon 
használhatók. 

Kitűnő kavics készül segedelmével, melyért 
nem is kell hajón menni Visegrádig, mert maga 
csúszott alá hozzánk közelebb. Ismét Kőbányát 
kell kiemelnünk, mely már téglát, követ adott. 
I t t nagy mennyiségben halmozódott fel a kovás 
kavics, de közéje keveredett sok most is ép 
állapotban levő trachytdarab, melyek dokumen­
tálják saját hazájukat, — a visegrádi hegyeket. 

Ez a trachytos kavics, mint dr. Szabó meg­
különböztetésül a többitől elnevezi. Kivánni 
sem lehet ennél jobbat útcsinálásra. A legsivá­
rabb futóhomok hátára egyszerűen rá kell jó 
vastagon teríteni, ha utat akarunk csinálni, s 
nemsokára oly szilárd és összetartó kéreggé 
válik, hogy évekig nem kell neki javitás. Semmi 
egyéb, mint a trachyt némely oszladékai eny­
vezik össze és teszik keménynyé. Az államvasut-
társaság nagy bányákat nyitott e kavicsból. 
Elejétől fogva a szent-lőrinczi határban, Kő­
bánya és Vecsés közt roppant mennyiségben 
használta fel e jó anyagot. Nyitott egyet Vácz 
és Dunakeszi között is. 

A pesti városligetet fennállása óta csak 
most 1875-ben kezdik e kitűnő kavicscsal biz­
tosítani por és sár ellen a kőbányai városi 
bányából. A viz még messzebb tájakra is elszál­
lította a trachyt-morzsalékot, s mentül mesz-
szebbre vitte, annál apróbb szemű. Lisztfinom-
ságu részei a távoli alföldön vannak elterítve, 
a sziksó a trachytnak az ő natronából virágzik 
sok helyen." 

' * 

A mint Pest és Buda építő anyagainak 
ismertetésén végig ment s kimutatta, hogy mikép 
alakultak nyugaton, délen, keleten és északon a 
főváros hegyei s megmagyarázta, hogy a Duna 
is hogyan vehette útját épen erre a helyre : egy 
uj kérdést vesz elő, melyben azt fejtegeti, hogy 
a soroksári Duna-ágnak Csepel falunál ma is 
látható sziklagátja a Dunán tul is folytatódott s 
a főváros helye vizfenék volt mindaddig, inig azt 
a Duna át nem törte. Erre vonatkozólag érdekes 
és tanulságos fejtegetésekkel egy, sok évvvel és 
geológiai ténynyel támogatott elméletet állit fel, 
hogy a pesti dombok és völgyek igen valószinüen 
d e l t a-képződmények, s azután jő a befejező 
rész, melyet ismét egészen közlünk olvasóinkkal. 

„Az eddigi közkeletű hypothesis abból in­
dul ki, hogy Pest lapályán mindazt, a mi a medi­
terrán agyag fölött van, tudniillik a kavics, ho­
mok, iszap, a Duna hordta ide. Ebből azt követ­
keztetik, hogy tehát a csömöri domboktól a 
budai Duna-partig nincs egy talpalatnyi föld, 
mely egykor Duna-fenék ne lett volna. Hivat­
koznak arra, hogy csakugyan Pest és Csömör 
közt egy völgy van, mely nyilván holt Duna, 
azaz egykor itt volt folyamunk medre. Ebből azt 
következtetik, hogy a Duna egykor a csömöri 
hegyek aljában folyt, azután mindig nyugotabbra 
költöztette medrét, mig mai folyásával elérte 
a netovábbot. Hivatkoznak azon általános szép 

törvényre, mely szerint minden hosszabb folyású 
viz ép ugy jobb partját mossa mindig, mint a 
hoo-y a lokomotivok kizökkenésekor többnyire 
jobbfelé zökkennek ki, s a tüzér jobb felé hibázza 
el rendesen a czélt. A told forgásából magya­
rázzák e tüneményt. 

A természetnek egy törvényét sem vonha­
tom kétségbe, sőt mielőtt ilyesről hallottam 
volna, feltűnt nekem a Dunának azon törekvése, 
hogy a mennyire bejártam, mindenütt jobb part­
já t szereti mosni, mely pedig erősebb gátakat vet 
elébe, mint a többnyire sima és lapos bal part. 

Mind a mellett is, hogy a Duna, mint Duna 
a pesti völgy keleti részén kezdte volna lefolyá­
sát, abban már csak annálfogva is kételkedtem, 
mert egy ellenmondást láttam a theoriában. 
Mert ha a budai hegyek keleti lábánál egy geoló­
giai repedés e vonalat nyitotta meg, mint leg­
mélyebbet Dunánknak, az okvetetlenül ezen 
tájon, s nem egy mértföldnyire folyt volna mind­
jár t kezdetben. 

A mi pedig a hajdani Duna-medreket illeti, 
nem egyet, hanem legalább is hármat tudok 
mutatni a pesti völgyben. Egyik volna a szt-mi-
hályi puszta és Palota közt egy hosszú mélye­
dés, melyen a futóhomokban csak szelek vonnak 
barázdákat, különben merőben mi véletlen s egé­
szen terméketlen egy traktus. Másik volna idébb, 
épen egy jó Duna szélességre a G ó l y á n tul. 
Kezdődik az államvaspálya külső indóházánál s 
kisérhetni a Paschalí malomig, sőt a rákosi kas­
télyig. Harmadik látható az István-mezőtől 
kezdve délnek, a losonczi pálya keresztbe metszi, 
s igen feltűnően kivehető, a midőn a lóvasuton 
Pestről menve, Kőbányához* _egy kis ágyulövés-
nyire érünk. A két utóbbi meder nemcsak épen 
egy-egy Duna szélességével, hanem máig is vize­
nyős talajával vezethet azon gondolatra, hogy 
itt folyt egykor a Duna. 

Azonban nagy okok szólanak e föltevés 
ellene Mert e medreket, ha tovább-tovább kisér­
jük, nemcsak délről zárják el kisebb-nagyobb 
emelkedések (s a közbelső Rákosnál a kőbányai 
dombok mögött kanyarodik keletnek), hanem a 
mi legroszabb, éjszakon mindenütt még nagyobb 
emelkedések által vannak elzárva nemcsak más 
völgyektől, hanem a Duna mai folyásától is. 

E hajdani Duna-medrek kettejének saját­
sága az, hogy bennök ma egy-egy patak folydo­
gál. A szent-mihályiban a Szilas-patak, a rákosi-
ban a Rákos-patak, azonban a nélkül, hogy ezen; 
rövid folyású, igen lassú s korántsem ásó-véső, 
hanem feltöltögető munkát folytató, mintegy 
gyermekkorban vénségre jutot t , jámbor folyók-: 

nak tulajdonithatnók a széles meder vágását. E 
patakok — természetesen — az egykori Duna­
mederben körülbelől ellenkező irányban folynak, 
mint a mit a Dunának kell és kellett folytatnia. 
Nem déli, hanem némileg északi irányban höm­
pölyögnek lassú sietéssel a Dunába. Az irány 
tulajdonképen észak-nyugati, de ha a Duna itt 
folyt, az okvetlenül ellenkező, azaz dél-keleti 
irányt tartott. 

Ha már most a harmadik Duna-árkot kisér­
j ük Kőbányától, azt látjuk, hogy az is észak­
nyugatnak tart , mig eléri azuj városliget emiitett 
dombjait, s itt egy patak-árok szélességre szorul 
össze a Duna-meder. 

Ebben patak jelenleg nem foly, hanem egy 
lecsapoló árok vezet Kőbányától a losonczi vas­
utat, a kerepesi utat keresztülvágva, az István-
mezőre, innen a régi városligetbe, onnan a ma is 
meglevő tóba, melyet egykor táplálni tudott 
vizével, de a mely itt megakadt, mert a város­
liget mögött az egykori puskaporos toronynál 
van az a magaslat, mely az áradások elleni 
mesterséges védgát kiindulási pontja. 

Altalán véve a vidék patakjai és lecsapola-
sai éjszaknyugati irányt tartván, azt kell mon­
danunk, hogy a pesti völgynek a gubacsi pusz­
tától elkezdve észak-nyugati dűlése van, tehát 
némileg ellenkező irányú lejtése a Duna folyá­
sával, s egyrészben ezen dűlés okozta, hogy 
1838-ban az árviz nemcsak északról és nyugot-
ról támadta meg a várost, hanem délről vissza­
kerülve rontott be. Kivált a Ferencz- és József­
várost déltől északnak tartó árviz Öntötte el. 
Bajos hát elképzelni, hogy az összes Duna, mint 
tulajdonképeni folyam, a pesti sikság keletibb 
részeiben folyt volna. , 

Mindezen ellenmondások elenyésznek, ha 
Pest táját Delta-képződésnek veszszük, melyben 
egykori folyamárkok s maga a tó is előbb töltöt­
ték fel az alsóbb, déli medreket, ugy, hogy ma. 
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ellenkező irányban foly bennök a patak. Érthet­
jük, hogy a tónak akkor is körülbelől az volt 
legmélyebb része s lefolyásának fő iránya, a mi 
a mai Duna. Annál fogva legalább a városliget 
tájától fel Megyerig s azon tul is nagy homok­
dombok vannak hullámzatosin felrakva, uoy 
hogv a Rákosnak s más patakainknak a puha 
dombokba mély árkot kellett vágniok később, 
hogy a mai Dunába juthas3anak.,Érthetjük,hogy 
ezen kivül, a mint a tó szélei feljebb húzódtak, 
uj meg uj kiágazásokban szakadt belé a lassított 
folyású Duna, mely kiágazásokat költözködése­
kor felülről ismét maga eltakart, alulról a tó 
hullámai takarták el homokzátonyokkal, hogy 
nyomait sehol sem lehet végig kísérni. A több 
tapasztalati adatból meritett fentebbi delta-hy-
pothesist megerősítik nagyon figyelemre méltó 
elméletek, melyeket Amerikában az óriási folya­
mok hazájában vontak el a geologok. így Dana 
szerint a folyamok keletkezésök első korszaká­
ban sok helyen váltak tavakká, hol ma nin­
csen tó. 

Azonban ezen delta-képződés fölvétele mel­
lett is bizonyos, hogy a Duna, mint egészen 
folyami jellemet öltött viz, jobb, vagy nyugoti 
partja felé tart, ott van sodra, ott rontja a par­
tot, mig a jobbat töltögeti. Elősegíti ezen ter­
mészeti hajlamában az. hogy Bécstől Pestig 
hasonlíthatatlanul több folyó ömlik bele bal, 
mint sem jobb partján, s ezek iszapja a bal par­
ton rakodik le. Minden budapesti ember látta, 
hogy Dunánk Pest felőli fele zavarosabb a Buda 
felőlinél, sőt amaz gyakran zavaros, mig ez 
nagyon ritkán. Megtörténik, hogy a pesti oldal 
vastagon agyagszin zavaros, mig a budai tisztá­
nak mondható. A zavart okozó iszap, mit a 
Duna magával hoz az Ipolyból, Garanból és 
talán a Vágból is, hasonlíthatatlanul nagyobb 
mértékben rakodik le a pesti balpart hosszában, 
mint a budai részen. Ez is hozzájárul, hogy 
Dunánk a jobb part felé igyekezzék tért foglalni. 

Azonban a Duna ily tendentiája mellett, ha 
tesz is némely historiailag is fontos változtatá­
sokat folyásán, azok nem nagy mérvűek, s nem 
terjednek egy mértföldnyire, mióta a budapesti 
tóból budapesti Duna lett. Ez a változás ugy 
állott be, hogy részint a viz mind mélyebbre-
mélyebbre mosta a csepeli sziklagátat, különösen 
a Promontor felőli ágon, részint, hogy maga a 
tó a medret azon akadály szinültéig feltöltögette 
kavicscsal, homokkal, iszappal. 

Azonban a nagy tó elvonultával is számos 
mélyedésben kisebb tavak maradtak hátra, me­
lyeknek emléke azon sok vizenyős hely s a 
homokrétegek között azon sok helyen talált tur-
fás fekete réteg, mely tói növényekből kép­
ződött. 

Pest határa azonban a nagy tó elvonultával 
fejezte be geológiai képződését. Az alsó kemény 
agyágrétegekre homok és kavics terült s vizve-
zetése ezzel készen állott. Az esők és hóolvadá­
sük vize leszürődik a laza borítékon az agyag­
rétegig, mely nem bocsátja tovább. Az egész 
környék vizbőség dolgában ellentéte környéké­
nek. Mindenütt biztos a kutatás, s mig a város 
és kultúra nem terjedt volt ki annyira, majd 
mindenütt jó és egészséges vizet adtak a kutak. 
A Rákos mezeje, melyen hajdan onasi ország­
gyűléseink táboroztak, lovak és emberek számára 
való ivóvíz dolgában koránt sem volt Sahara 
pusztája, bár nagyon régi időben egészen lakha­
tatlannak látszó vidéke volt. 

Fátlan, terméketlen buczkákra és mocsá­
rokra tekintett itt le a teremtés reggele. A mi 
nem mocsár, mindaz sivár homok volt, melyből 
a szél kezdett olyforma játékot űzni, mint az 
előtt a folyam és tó hullámai. Egy-egy vizi ma­
dár népesíthette a nádas tócsákat, jóslatképen, 
hogy az az ember, a ki először ide telepedik, 
okvetetlenül halász lesz. 

A budai rész az alatt, mig Pestnek száz s 
ezer évekkel ifjabb tája vizfenék volt, mind job­
ban a mai formához közeledett. Hegytetőit esők, 
omlások elsimították, hegyi zuhatagok nagy 
völgyeket hasitottak, völgykatlanokat állitottak 
elő, s a kopár sziklákat termő agyagok borítot­
ták. Előállott a l ő s z az oldalakon vékony, a 
völgyekben vastag rétegekben.* Dus erdő, vad­
állatok sergeivel boritotta már a budai hegyeket, 
völgyeket, s már az ember megjelenése is köze-
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* Hochstettert követem a lősz előállításának el 
nem döntött kérdésében, ki helyes okokból nem tartja 
vizi lerakodásnak a rétegzet nélkül, s csak szárazi 
csigákat magában foglaló homokos, meszes agyagot, 
vagyis löszt. 

ledett vagy be is következett, mikor Pest még 
egy mocsáros sivatag volt, melyre a Duna annál 
gyakrabban öntött k i , mentül régebbi időt 
veszünk fel; mert folyása itt annál lassúbb volt 
s Csepelnél annál sekélyebb a meder. 

Mig Buda környéke, az ő löszével, márgá-
jával a legrégibb időkben kecsegtető lakhely 
volt földmivesek számára, s későbbi korokban 
virágzó szőlőtermesztés állott elő a meredek 
hegyoldalokban. Pest jelenlegi területén semmit 
sem adott meg készen a természet a legegysze­
rűbb töldmivelésre sem. Síkságának két alkat­
eleme közül a mocsárokat először le ke'lett 
C8apolni, a futóhomokot pedig megkötni és kö-
véritni, hogy a mezei gazdaság első gyökereit 
verhesse ezen vidéken. Tehát még egy egyszerű 
falunak keletkezésére is ezen tájon a lehető 
legkevesebb kecsegtetőt adta meg a természet. 
T T i 

Hogy varosnak szolgáljon fundamentomul, a 
talaj még alkalmatlanabb volt. Csak oly helye­
ken keletkezhettek szilárdabb épületek, melye­
ken a homok magasb dombokká halmozódhatott 
fel. S ezek is csak elszigetelt pontok voltak a 
mocsárok és a Duna áradásai és némely viz-erei 
közt, minő például a mai belvárosnak régibb 
fele, melynek központjául a barátok-terét ve­
hetjük. 

Mig Buda magasabb pontjai akár lakhe­
lyül, akár erősségül a természet romboló ereje 
ellen biztosabbak voltak: Pest, a talajt tekintve, 
nem a természet adományai nyomán, hanem 
azok ellenére alapittatott és fejlődött. Kivált 
régibb időben van jogunk pesti lagunákról 
beszélni; mert ha városunknak oly nagy mér­
tékben nem kellett is folyton daczolni a termé­
szettel, mint Velenczének, bizonyos az, hogy 
mindig fő fő feladata volt homok és ingovány 
daczára szilárd alapot teremtenie mesterséges 
utón, s örökösen védenie magát feltöltögetések 
által a rá nézve gyakran veszélyes vizek inva-
siója ellen. 

Hogy mégis emelkedett, virágzott, annak 
az építőanyagok közel voltán kivül nevezetes 
természeti oka geographiai fekvésében kere­
sendő, mely a vizi és szárazi közlekedés termé­
szetes központjává tet te: szóval a g e o g r a p h i a i 
szempont. Emelkedésének azonban nevezetes 
magyarázata s főtényezője maga az ember, — 
azon nemzetek politikai és közgazdasági viszo­
nyai, melyek országunkat lakták, — szóval a 
h i s t ó r i a i szempont. Azonban mind a geo­
graphiai, mind a történelmi szempontokat külön 
szakaszokban akarom tárgyalni. 

A mit itt főképen ki akartam emelni, az, 
hogy fővárosunknak és vidékének talaja, a fej­
lődés benne található feltételei sok részben előre 
meghatározták jellemét s előkészítették a kon-
trastot fővárosunk két része között. 

Buda hegyi erdei sokáig emberek tanyái 
lehettek, mig Pest egy tófenék volt; Budán a 
foldmivelés tehette irtásait, mig Pesten legfölebb 
halászkunyhók keletkeztek; Buda város volt, 
mig a pesti oldalon nomád népek ütöttek olykor 
mulandó tanyát; Buda erős vár volt, mig Pesten 
a mocsárok és vizárkok szolgáltak védelmül. A 
história ezen első szakaszain innen, midőn már 
a czivilizáczió magasb fokáról szólhatunk, a 
középkor derekától végéig, azt mondhatjuk: 
Buda a hadak által nyert fontosságot, mig Pest 
mint vár nagyobb erőre vergődni nem birván, 
hadi dicsőségéről keveset beszél a krónika; 
Buda minden időben egy darab felfold, Pest 
egy darab alföld volt. Békésebb időkben, ért­
vén az újkort(1700-tól napjainkig), megfordítva, 
Buda nem bir versenyezni Pesttel. 

Pest épen mivel fóldmivelésben sokra nem 
vihette, kereskedés s ipar által segitett magán; 
mi a gazdagságnak bővebb és biztosabb forrása 
a fóldmivelésnél. Pest a szó szorosabb értelmé­
ben vett nagy város; Buda máig is túlnyomóan 
földmives. Budán: „Divina natura dedit agros"; 
Pesten : „ars humana aedificavit urbem !" 

És mindezen ellentét daczára is a szomszé­
dos felföldi és alföldi két város egymást hatha­
tósan elősegítették fejlődésökben, s mióta mind­
kettőnek históriáját ismerjük, folytonosan össze 
volt fonódva sorsuk. Kiegészítik s ki fogják 
egészitni egymást, — egyik pótolni a másik 
hiányát és a természet adta kontrastok által csak 
emelni a fekvés szépségeit, miben fővárosunk­
nak kevés versenytársa ielhető Európában." 

Nyugoti szomszédaink. 
(Néhány osztrák népszokás.) 

Nyugoti szomszédunk, az osztrák német, 
meg kell vallanunk, kedélyes egy nép. Társas 
mulatságokban különösen kedvét találja, azon­
ban tény, hogy társalgási modora — értem a 
tulajdonképeni népet — a magyar nemzet meg­
felelő osztályánál durvább. 

Egyik kedélyes szokásuk, mely nálunk 
még eddig kevéssé ismeretes, az úgynevezett 
tél-beharangozás. Sietni kell pedig az ily szoká­
sok megőrzésével, mert ezek a, gőzgépek korá­
ban gyorsan közelednek az enyészet felé. 

A „tél beharangozása" sajátságos nép­
szokás valóban. Azon vidékek, hol még most 
is szokásban van, viszhangzanak is tőle az egész 
őszön át. De kezdjük elölről a dolgot. Oszszel, 
mikor a termés már be van takarítva s a nagy 
munka elvégezve, előveszik a hátulsó kamrából 
a csattogtató ostort (Schnalzgeiszel); az öregek 
csak mosolyognak, visszaemlékezvén az elmúlt 
jó időkre, de az ifjúság öröme hangos nyilatko­
zatokban tör ki a bekövetkező mulatozás (hal-
lodria) fölött. Az emiitett csattogtató, — mint 
Rosegger, az osztrák, s különösen a styriai alpok 
legjobb ismerője irja, hol leginkább is él még e 
szokás, — áll egy gyakran több öl hosszú, ken­
derfonalból készült ostorból, mely, hogy a kellő 
sulylyal is birjon, szurokkal bőven be van kenve 
olyannyira, hogy a nyél felőli végén gyakran 
két hüvelyknyi vastag; innét folytonosan véko­
nyodik s a vége csak csekély selyemfonat-
ból áll. 

Maga a csattogtatás következőképen megy 
véghez: A csattogtatóval fölszerelt legények 
kiáltanak valamely hegy -oldalára, egymástól 
bizonyos távolságban. Legnagyobb csattogtatója 
van az első legénynek, legkisebb a szolgagyer­
meknek, kinek azonban az is nagy öröm, hogy 
a legények sorába felveszik. Mikor mindnyájan 
rendben vannak, az első legény jól két kézre 
fogja csattogtatóját, s azzal egy nagyot csattant 
— ez a bucsu az eltávozó nyártól ; nyomban 
követi egy másik, mely az előbbinél egy csep­
pet sem áll hátrább, ez az ősz, illetőleg a tél 
üdvözlete. 

Ez csak a nyitány volt, a csattogtatás csak 
ekkor kezdődik valóban. Előszóra szolgagyerek 
csattant egyet legkisebb, tehát legmagasabb 
hangú ostorával. Ezt követi sorban a többi s 
ezzel oly lármát csapnak, hogy zivatarnak és 
menny'dörgésnek vélnéd, a mint a hegyeken 
viszhangzik. 

S ezt többször ismétlik egymásután, míg 
a fennmaradó időközöket dalolás, ugrálás éa 
birkózással töltik el. S igy megy ez az egész 
őszön át az első hóhullásig, minden szombat 
estén, mely mint másutt is, minden efféle nép­
mulatságok választott ideje. 

Nemcsak a „hallodria" kedvéért szeretik a 
csattogtatást, de a ki azt jól tudja forgatni, 
könnyebben kap valamely gazdánál szolgálatot, 
mert a gazda a csattogtatót tekinti meg, hogy 
megkelhesse leendő szolgájának vagy béresének 
erejét; sőt az ilyen a fehér nép előtt is érdekes 
egyéniség, mi szinte nem megvetendő az ifjú 
szemében. 

Mi ennek a szokásnak az eredete? kérdi az 
olvasó, de erre határozott feleletet adni nem 
tudok, valószinüleg valamely pogány szokás 
maradványa, melynek azonban emléke is kive­
szett a nép tudatából. Hogy mégis felelhessek 
az olvasónak, idézem Rosegger költői megfejté­
sét, melyet egyik elbeszélésében bizonyos Tann-
huter nevű irás tudó ember szájába ád: — „Isme­
ritek-e a növényország harangjait? ugy-e nem; 
akkor hát el kell azok történetét beszélnem. Az 
elbizakodott ásványország egy izben igy szólott 
a növényországhoz: „Szégyenld magad, hisz 
harangod sincs az ünnepek fényének emelésére. 
Tudom harangvirágaidra fogsz utalni, de mit ér 
azok szaga, ha nem tudnak hangot adni, mint 
érezem a toronyban." Ezen igen megbotrán-

' kozott a növényország s igy szólott a kenderhez: 
„Ne szolgálj ezentúl az ásványországnak harang-

| kötél gyanánt, hanem légy magad az ütő s csapj 
\ isten levegőjéhez, hogy oly szép hangot adjon 
I mint az érez s az emberek is gyönyörködjenek 
j benned." S ezóta van a csattogtató, melynek 
| hangja vetélkedik a harangéval. 

Szomszédainknak azonban a többi között 
| egy nagy hibárjok van: igen babonásak. Ennek 
I oka részint a hegyes vidék természetében rejlik, 
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mert tudjuk, hogy a hegyi lakók, a természet 
naoyszerű jelenségei által körülvéve, 9okkal 
hajlandóbbak természetfeletti dolgok hivésére, 
mint a sikságok lakói, részint pedig a nevelés 
hiányosságának tulajdonitható, mert hisz a ki 
iskolába jár t is, csak isten büntetésének tekinti 
az elemi csapásokat, mint azt a szent törté­
netekben tanulja, s nem természetes tünemé­
nyeknek. 

A babonák egyébiránt, mint a nép Ősvallá-
sának maradványai s világnézletének bizonyíté­
kai, elég érdekesek arra, hogy velők néha-néha 
foglalkozzunk. 

A jövő megtudásának vágya nyugoti szom­
szédainknál is egyik főtárgyát képezi a baboná­
nak. Egyik sajátságos neme ennek az u. n. 
„Leaseíe." A sorsot leginkább megtudhatni az 
év legrövidebb napjai közül négyen, u. m. Sz. 
Tamás napján, karácsonkor, uj évkor és vízke­
resztkor. Lavant és Moll karintiai völgyekben, 
mint Waitzer irja, legszokottabb a Sz. Tamás­
napi „Leasele" (deczember 21-én). Ilyenkor 
sok leány és nőtlen ifjú fölkerekedik s elmegy 
valamely közel levő forráshoz, 
hol egy verset mondanak el, 
melyet szent Tamás- imának 
(Thomasbete) neveznek s mely 
igy hangzik: „Sz. Tamás kér­
lek, mutasd meg nyugalomban 
és békében, mutasd meg e for­
rásban tisztán ki lesz szeretőm 
egy év múlva." (Az eredeti, 
karintiai szójárásban igy hang­
zik: í íei l iger Thomas i' bitt ' 
zeig mar in Rua und in Fried, 
zeig mar in d'r Quell 'n ao 
kloahr W e r wird mei Bua (ille­
tőleg Diandl) über's Joahr) . 
Ekkor meglátja, a néphit sze­
rint, az illető, jövendőbelije 
képét a vizbeD. 

Az osztrák nép különben 
is sokat ad a jövendőmondásra, 
olyannyira, hogy ha czigány 
csapatok tévednek hozzájok, s 
a kormánynak nem sikerül azo­
kat mi hozzánk „haza" tolon-
czozni, sokkal jobb aratásra 
tesznek szert, mint nálunk. . 

Szegény szomszédainkat 
különösen ijesztgeti a „Beszta 
Fe ind" (gonosz ellenség = rósz 
szellem), kit némely vidéken 
teid'l (talán •= teufel) vagy 
mangelé-nek neveznek. Hason­
lókép fél avarázsiótói és boszor­
kánytól is. Ez utóbbiak külö­
nösen a teheneket szeretik 
„megrontani", de a gazda csa­
ládjának is sok kárt tehetnek. 
Ellenük legjobb óvszer a keresz-
tekirása ajtókra és kerítésekre 
— még pedig mindkét alak­
ban: - |- és X — vagy a három 
szent király neveinek első betűi 
keresztekkel: C + M + B + . A 
hegyi lakónak pedig Szent Ben-
czében van nagy bizodalma, a 
miért is „bencze-fi l léreket" • 
(aprópénz, melyen a Szent Ben­
cze képe van) tesz küszöbe alá. 

Babonáikban nagy szerepe van a jégeső 
elleni szereknek. Igaz, hogy alig is lehet valami 
sujtóbb a szegény földmivelőre, mint midőn 
néhány órai rósz idő egész évi fáradsága gyü­
mölcsét elpusztitja. 

A húsvétkor szentelt barkát kirakják 
ugyanakkor a földekre, mi, mint mondják, a jó 
termést elősegíti s a jégesőt eltávolítja. De ha 
nagy zivatar közeledik, kenderszár kereszteket 
és csillagokat raknak a földekre — ezek, néze-
tök szerint, elveszik a felhőtolók hatalmát s 
más útra kényszeritik őket. A nép ugyanis azt 
véli, hogy a felhőket bizonyos egyének ide s 
tova tolják, kiket némelyek ügyes szeme még 
fölismerni is képes. 

A kender-kereszt rakás elmulasztását a 
karintiai paraszt nemcsak vigyázatlanságnak, 
hanem egyenesen bűnnek tartja. Ezt bizonyítja 
egy Lavart-völgyi monda, melyet a már előbb 
is idézett Waitzer nyomán közlök: 

„ E g y forró augusztusi napon a kóralpokról 
jövő terhes zivatar-felhő közeledett a maga* 
Gumics-hegyen fekvő „Zoder-udvar" felé. A 

Zoder gazda * szolgái és szolgálói kint dolgoz­
tak a földeken midőn észrevették a zivatar 
közeledését. Abbanhagyták a munkát, lerakták 
a szokásos kender-kereszteket, s épen imád­
kozni akartak, midőn a gazda széttépte azokat s 
igy szólott: „Hagyjátok a bolondságokat, ezek 
nem óvnak meg a zivatartól; inkább dolgozza­
tok." A cselédek, tudván a szokást, csak von­
tatva engedelmeskedtek a gazdának s folytat­
ták dolgukat és ime néhány perez múlva lecsa­
pott a villám s agyon ütötte a gazdát. Ezután 
csapokban hullott alá a jég, elpusztitá annak 
vetését, sőt egy második villámcsapás felgyúj­
totta a házát s elpusztította az egész gazdasá­
got ." — Ez volt a büntetés a paraszt hitetlen-
ségéért, s a Zoder-telek ezóta pusztán áll a hegy 
tetején. 

A tűz elleni óvszerek közül, különössége 
folytán, megemlíthetjük a „villám vagy zivatar­
követ". A nép véleménye szerint minden villám­
csapás visz magával egy háromoldalú, kristály­
tiszta követ, mely keménységénél fogva a vil­
lám lyukát fúrja. Ez kilencz ölnyi mélységig 
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megy a földbe s ugyanannyi év múlva jő nap- j 
fényre. Ezen „villámkő" még sok más baj ellen j 
is használható. Tűz ellen vannak még ráolvasá-
sok is, melyeket áz ilyesmivel foglalkozó egyé­
nek elmormognak, sőt az ilyszerü irat jelenléte is 
megmenti a házat a tűztől és ragályos betegsé­
gektől. Szalay József. 

* Németföldön minden parasztudvarnak van saját 
neve, p. Zoder-udvar (Zoderhof); a gazda innét kapja 
nevét, mint Zoder gazda (Zoderbauer). 

Egyveleg. 
/. Pálinka fürészporból és köbül. Svédországban 

egy idő óta roppant mennyiségben készítik a pálinkát 
fürészporból s azt mondják, hogy e rendkívül olcsón, 
előállított szesz épen olyan jó, mint akárminö más fajú 
pálinka. Egy amerikai vegyész pedig azt állítja, hogy 
alkoholt vagyis pálinkaszeszt a kovagsziklából is nagy 
mennyiségben lehet ahoz való készülék segélyével ki­
szűrni, s e tárgyról kimerítő értekezést közölt az ame­
rikai „Chemical Xews" czimü vegytani szaklapban. 

• . Illatos hangyák. Texasban egy hosszú testű éji 
hangyafajt fedeztek föl, melynek a feje fekete, a hasa 
sárgás színű és ha az ember ujjai közt szétmorzsolja, 
oly finom illatot áraszt szét, melylyel a legdrágább 
illatszerek sem állják ki a versenyt. Egy ottani orvos 
közelebbről nagy mennyiségű eféle hangyát fog össze­
gyűjteni s megvizsgálás végett valamelyik tudományos 
testületnek fogja beküldeni. 

—- Dalai Láma. A „Memóriái Diplomatique" jelenti, 
hogy legközelebb egy olyan fejedelem halt meg, kinek 
legtöbb alattvalója van, s kinek halála mégis észrevét­
lenül maradt. Ez ugyanis a Dalai-Láma. Valahányszor 
egy Dalai-Láma meghal, ez eseményt óvakodnak tud­
tul adni; a papok, kik az elhunytat környezik, rögtön 
maguk közül ültetnek egyet helyébe, ugy hogy a hívek 
sem a személyváltozásról, sem a Buddha lelkének 
ismételt vándorlásáról, nem vesznek észre semmit. 
Csak néhány hóra rá tudni meg, hogy egy Láma halandó 
tetemei „visszatértek a porba". A Buddha-vallásnak 
legtöbb követője van; buddhistát, i. nincs kevesebb 
mint 405 millió 600 ezer, mig a keresztények száma 
399 millió 200 ezer, a brahminoké 174 millió 200 ezer, 
azonkivül van még 96 millió muzulmán, 5 millió zsidó 

és 11 millió pogány, fetisimádó stb. 
E szerint a buddhisták számosab­
bak, mint általában a keresztények 
és még egyszer annyian vannak, 
mint a katholikusok, kiknek száma 
összesen mintegy 200 millió. 

— A „síplion" feltalálója. Ver-
nonban e napokban halt meg Briet, 
ki a „siphon"-név alatt ismert ké­
szüléket találta fel. A ki harmincz 
évre vissza tud még emlékezni, jól 
tudhatja, hogy régente mily bajjal 
járt a sodaviz, vagy más habzó 
italok használata:a habzó folyadék 
vagy kiszabadult börtönéből, még 
mielőtt az asztalhoz került volna, 
vagy a pohárból szétfolyt az asz­
talon vagy a padlózat felé szök­
kent. Mindenki nevetett, de senki 
sem vállalkozott arra, hogy a mak-
ranezos italból felszolgáljon. Briet 
szorgalmas gondolkozó munkás 
volt és feltette magában, hogy a 
gáztartalmn italokat féken fogja 
tartani. Sikerült is neki a „siphon" 
néven ismert kis készüléket össze­
állítani. Ezáltal tetemes vagyonra 
tett szert, mert a soda és egyéb 
habzó italok fogyasztása csak a 
„siphon" feltalálása után ölthetett 
oly nagy mérveket. 

— A tenger alatt. Az angol 
lapok élénken foglalkoznak azon 
kérdéssel, hogy a „Vanguard" törést 
szenvedett s elsülyedt hajót nem 
lehet-e megmenteni. A hajó körül­
belül 19 ölnyire sülyedt, ily mély­
ségben pedig a búvárok még köny-
nyen tudnak dolgozni, és volt rá 
eset, hogy 34 ölnyi mélységbe ha­
toltak : pedig már 19 öles vizben is 
160.000 font sulylyal nyomja őket 
a viz. Husz-huszonöt öl mélységben 
a legnagyobb könnyűséggel dol­
goznak, kőművesmunkát végeznek, 
fát vágnak, vastag vaslemezeket 
mozditnak el helyükről, szóval csak 
ugy dolgoznak, mintha szárazföldön 

volnának. Ha roszul érzik magukat, vagy veszély fenye­
geti őket, jelt adnak és akkor felhúzzák őket; de ezt 
igen óvatosan kell tenni; egy búvár, kit nagyon gyor­
san húztak fel a viz színére, e miatt rögtön meghalt. 
Mindenik búvárt megtanítják egy-egy mesterségre, 
mely összeköttetésben áll a hajóépitéssel, az egyik ács, 
a másik lakatos, a harmadik gépész stb., ugy, h°gv 
mindenik ügyesen, avatott kézzel végzi a maga mun­
káját, és nem veszteget sok időt a tapogatódzással. 
Alapo? remény van, hogy a „Vanguard"-ot megmen­
tik, mert pl. Sebastopolnál is sikerült az 5000 tonna 
tártai nu „Vladimir"-t kiemelni a vizböl, éa a „Vangu­
ard" sem nehezebb, azonfelül itt oly búvárok 
dolgoznak, kiket éveken át gyakoroltak mestersé­
gükben. 

— HL Jíapttleon kardja. Azon történelmi érdekkel 
biró kardra vonatkozólag, melyet Napóleon a sednni 
ütközet után adott át Vilmos császárnak, berlini lapok 
most azt jelentik, hogy Bismarck herczeg még l e i ­
ben visszaszolgáltatta azt Castelnau tábornoknak. 
Napóleon föhadsegédének. 
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Japán hajdún és most. 

Vallás és hitregészet. 

A japáni városok épületei között leginkább 
a templomok és kápolnák vonják magukra az 
idegenek figyelmét regényes fekvésók és pom­
pás környezetük által. E g y japáni földkép szerint, 
mely az egész szigetbirodalmat előtünteti, az 
országban nem kevesebb mint 149,280 templom 
van, melyek közül 27,000 az ország ősvallására, 
a ka mi- vagy sz intő-val lásra esik, a többiben 
pedig B u d d h a - i s t e n t imádják, kinek tisztelete 
Khinából származott át Japánba. ' 

Annyiban minden japáni templom hasonlit 
egymáshoz, hogy épitőik a legszebb helyeket 
választották ki számukra és a hol a természet 
mostohául osztogatta szépségeit, művészettel 
segitettek a dolgon, s a templomok környékét 
bármi áron s bármennyi fáradsággal, de min­
denkor széppé, regényessé tudták tenni Szép 
kertek és par ok előállításában különben is 
nagy mesterek a japániak. A templomok szá­
mára többnyire magasan fekvő hegyeket válasz­
tanak ki, honnan szép kilátás kinálkozik az 
alant elterülő lapályra vagy tengerre; pompás 
dísznövényekből alkotott sétányókkal és bok­
rokkal, tarka levelű és virágú facsoportozatok-
k a l , bambuszkeritéssel és magas fényükkel 
veszik körül azokat, melyek közül itt-ott büszke 
czédrusok magaslanak k i ; csörgedező patakok, 
egyszínű kavicsokkal csinosan kirakott ösvé­
nyek, termékeny szántóföldek, falusias csend és 
magány: ilyen a legtöbb japáni templom kör­
nyéke. A buddhista templomok azonkivül még 
nagyszerű épitészeti izlésök, magasságuk és 
terjedelmök, valamint művészies faragványaik, 
aranyozásuk és egyéb diszitményeik által is 
méltán ébreszthetik föl az idegenek figyelmét. 

Bár a Buddha-tisztelet Khinából került 
J apánba és igy a japáni Buddha-templomok 
meglehetősen hasonlók a khinaiakhoz, barátsá­
gos kinczésók és tisztaságuk mégis kedvezően 
különbözteti meg azoktól. A templomok talaja 
fehér gyékényszőnyeggel van beteritve, az oltá­
rok és bálványképek csakúgy ragyognak a sok 
aranytól, s a hasonlatosság a katholikus templo­
mok berendezéséhez itt még inkább szembe 
tűnik, mint a khinai buddhista templomoknál. 

A szertartás maga is feltűnően hasonlit a 
katholikus istentisztelethez. Egy tekintet na­
gyobbik rajzunkra, mely a Quannon templomá­
nak belsejét mutat ja , rögtön észrevéteti azt 
velünk. Quannon szintén valami Buddha-isten­
ség, kit a jámbor hivők az ég és föld között 
hatalmas közbenjárónak tartanak. 

Valahányszor ebben a templomban „nagy" 
istentisztelet van, tömérdek nép gyűl ott össze, 
hogy a főpap be- és kivonulásának szemtanúi 
lehessenek. A templom védistenének, Quannon-
Szamának oltárát az apróbb istenségek kápol­
nái veszik körül, képviselve van ott az egész 
japáni nemzeti hitregészet, kivéve Róka komát, 
kit e tisztességes helyről kiszorítottak. E g y 
ötemeletes pagóda a buddha-hitnek a többi val­
lások fölött való felsőségét akarja jelképezni. A 
templom belsejében a mennyezet hatalmas vörös 
oszlopokon nyugszik, s a hajó falai aranyszinü 
alapra vezetett szép festményekkel vannak 
diszitve. Az egyik mellékkápolnában Yeddo 
legszebb nőinek arczképei s más ily tárgyú kép­
csoportok láthatók. A tömjénfüsttől egészen 
megbarnult khorusban legnevezetesebb tárgy a 
főoltár, melyen Quannon-Szama bálvány képe 
nagy vasrácsozat mögött látható. A templom 
hajója igen terjedelmes és a szentségtől magas 
farácsozat választja e l ; a szentélyben idom-
talan egyházi öltönyökbe bujt bonzok segéd­
keznek a főpapnak gongok és tamburinok ékte­
len hangjaival. Némely hivők a rácsozaton át 

, fehér papírdarabokba göngyölt vas-pénzdara­
bokat vetnek az ide s tova járkáló papok lábai­
hoz ; mások viaszgyertyákat vásárolnak, melye­
ket az egyházfi kínálgat nekiek. Kívül pedig 
nagy láda fogadja be a jámbor hivők áldozatait; 
a láda gondosan be van zárva s olyankor is 
hozzá férhető, ha istentisztelet nincs. A papok 
minden időben módot nyújtanak kegyes híveik­
nek az áhitatosság efféle gyakorolhatására. 

„ A főpap ünnepélyes bevonulása némi vál­
tozatosságot idéz elő a különben unalmas szer­
tar tásban" — h ja Humber t . — „ E méltóságteljes 
uri egyéniség fehér ruhája fölött hegyes kám-

zsáju veres köpenyt és zöld koczkás selyemből 
készült stólát visel. Utána fiatal ujoncz pap 
lépdel, ki mellette a minisztráns gyerek tisz­
tét teljesiti. Sajátságos hajdiszéhez még külö­
nösebb öltözet j á r u l : fehér bugygyos nadrág, 
fehér öv, nagy lefűggő ujjú, kis, testhez álló 
ujjas, — ilyen öltözetben kiséri e kispap urát és 
mesterét, hogy annak, mihelyst int, egy csésze 
theát nyújtson át, mely a kezében tartott szén-
medenczében, a melynek nyelét mindkét kezé­
vel tartja, már készen várakozik." 

A Buddha-hit csak Kr . u. 552-ben ment 
át Khinából Japánba, de olyan gyorsan terjedt, 
hogy néhány évszázad múlva nemcsak eltűrt, 
hanem átalánosan elfogadott felekezetté s csak­
hamar ezután uralkodó vallássá lett. A budd­
histák egyházi feje, a Szakia Hako, ki Miakoban 
székel s olyanszerü hatalma van, mint a pápának, 
csak épen hogy szentté nem avathat senkit! ü 
nevezi ki a tundikat vagyis a zárdák főnökeit, 
azonban e kinevezéseket a kormány erősiti meg 

Shiu-Ro, a hosszú élet istene. 

Daikoku, a gazdagság istene. 

mely különösen ügyel arra, hogy a Hako befo­
lyás csupán lelki ügyekre ozoritkozzék. 

Már a miák vagy szinto-templomok csupán 
annyiban hasonlítanak a buddhita imaházakhoz, 
hogy azok is rendesen a legszebb pontokon 
feküsznek; máskülönben jelentéktelenek, kiseb­
bek és nem oly díszesek. Bálványképek nincse­
nek azokban, csupán egy tükör látható az oltár 
fölött vagy néha mögötte, mint a Kami vagy 
isten jelképe, kinek a templom szentelve van. 
„ A ki e tükörbe tud nézni a nélkül, hogy elpi­
ruljon" — igy tanitja ezt a színto- vallás — „egye­
dül az méltó arra, hogy az istenség elé járuljon 
és hozzá imádkozzék." 

„Színto" isteni tudományt jelent s ugyanegy 
jelentésű a „ K a m i " szóval. Szin és Kami az „ég 
lakói" és ama két mythologiai isten- és félisten-
dynasztiának képviselői, melyek Szin-Mut, J a p á n 
első világi uralkodóját és czivilizátorát megelőz­
ték, kiről a Dairik, az országtörvényes uralkodói, 
a Miakó fővárosban igen korlátolt hatalommal 
felruházott „egyházi" fejedelmek származnak. 

Szin-Mu előde Tenfio-Daidszin, egy felbtennő 
volt. Iszjában, Nipon sziget déli részének egyik 
tartományában született s ott is halt meg, miután 
igen sok bámulatos hőstettet vitt véghez. Szülő­
helyén templomot épitettek számára, mely szi­
gorúan utánozott mintaképül szolgált Japán 
összes szinto-templomai számára,ugy hogy egyik 
teljesen olyan, mint a másik. Minden hőst és 
szentet, mint olyanokat, rendkívüli vendégsze­
retettel fogadtak s Buddha is részesült e kitünte­
tésben, sőt annyira mentek, hogy őt magával 
Tenfio-Daidszinnel ugyanazonositották, minek 
következtében a japániak vallásos eszméi és 
fogalmai szörnyű módon összezavarodtak, de 
másfelől e körülménynek tulajdonitható az ott 
uralkodó vallásbeli türelmesség is. 

A japániak hite szerint minden félisten 
egy-egy külön paradicsomra ügyel föl. Például 
egyik a légben, a másik a tenger fenekén, a har­
madik a napban, s mások a holdban, csillagok­
ban stb. székelnek, s minden hivő azt a paradi­
csomot szemeli ki a maga számára, mely 
vágyainak leginkább megfelel. 

Az isteneken, félisteneken és hősökön kivül 
vannak még alsóbb fajú, családi vagy házi iste­
nek, kiket a japániak a „boldogság isteneinek" 
neveznek. Azok tehát nem egyebek, mint az 
emberi boldogságok személyesitői, oly alakok, 
minőket a nép hiedelme alkot magának. Hé t 
ilyen isten van, u. m. a hosszú élet, gazdagság, 
a mindennapi táplálék, a megelégedés, a szel­
lemi tehetségek s a szerelem és dicsőség istene. 
Ritkán történik, hogy valamely család mind a 
hét boldogság-isten védnöksége alá helyezné 
magát. A nép embere a legtöbbször megelég­
szik a mindennapi kenyér istenének imádásával 
is, s legfeljebb még csak a gazdagság^istenét 
veszi az előbbihez. Már a kereskedők osztálya 
szívesen odaveszi a két előbbihez a hosszú élet 
és megelégedés istenét is. Ezt a négyet együt­
tesen a jó szerencse és boldogulás istenének 

•í nevezik. 
Minden boldogság-istent az általuk jelké­

pezett áldást kifejező alakban és attributu-
mokkal képzelnek a japániak. Például S l i i u - R ő , 
a hosszú élet istene az egész istencsoport között, 
s átalán véve a japáni köznép egész hitregésze-
tében a legtiszteletreméltóbb alak. Minthogy 
élete végnélküli, annvit látott, annnvit gondol-
kozott és annyit elmélkedett, hogy a homloka 
bámulatos nagyságúvá nőtt s hosszú szakála 
egészen a melléig ér. Mikor lassú léptekkel bal­
lag, álmodozásba mélyedve, egyik kezében pász­
torbotot tart, másik kezének ujjai közt pedig 
szempillájának leghosszabb szőrszálát húzogatja. 
Aggkora miatt megfehéredett szarvas képében 
is gyakran szokták lefesteni. Kedvencz állatai 
a teknős béka és daru. Shiu-Ró mellékelt rajza 
eredeti japáni festmény után készült, valamint 
másik rajzunk is, mely D a i k o k ú t , a gazdag­
ság istenét ábrázolja. Ezt szintén rendkívül nagy 
tiszteletben részesitik a japániak, főleg a keres­
kedők. Hanem a benszülött művészek annál 
komikusabb alakot csináltak belőle. Kis zömök 
alaknak festik, fején lapos sipkával, óriási nagy 
csizmákkal, gyöngyfüzérrel bekötött két nagy 
rizs-zsákon állva. Egyik kezében bányászkala­
pácsot, a másikban, vállára vetve, kincsekkel telt 
zsákot tart. Merő tréfából a patkányt tet ték ked­
vencz állatává, mely tudvalevőleg minden ga­
bonának s egyéb összerágható vagyonnak esküdt 
ellensége. A boldogság többi isteneit is többé-
kevésbbé komikus alakokban és tulajdonokkal 
szokták a japáni művészek lefesteni s ezáltal 
mintegy ki akarják gúnyolni a nép vágyait és 
könnyenhivőségét. 

A közös armádiáról. 
Fővárosi tárcza. * 

„Hapták , reksz s au t ! " Katonákról szól az 
ének. Csupa ismerős arcz, a mit a rajzoló képün­
kön megörökitett. Mintha mindegyikkel talál­
koztál volna már valaha az életben. Az a nyalka 
bakagyerek ott a kép második „glédájában", 
tüzes szemeivel és vékonyra sodrott bajszával 
— mely szinte kiszurással fenyegeti szemeit — 
szakasztott olyan, mint a nem tudom melyik 
ezred hányadik kompániája melyik „ezug"-
jának vitézlő „frajter"-je. Annyi bizonyos, hogy 
láttad már valaha valamelyik „fővárta", vagy 

* Lásd „Katona-typusok az osztrák-magyar hadse­
regből" czimü képünket. 
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kaszárnya kapuja előtt, „berajtsaft"-ban : fején 
a szemre vágott csákóval, derekán a patrontás-
sal, oldalán a panganéttal, a melyre nagyon 
büszke a baka, mióta nincs többé olyan fogpisz­
káló formája. Egy jókora adag phantáziával ezt 
a markolattal ellátott, a régibbnél jóval hosz-
szabb vágószuronyt — kardnak is nézhetné az 
ember. 

Már tudniillik, hogyha az ember bakan­
csos. Mert Rothschild millióit, vagy az angol 
bank érczalapját lehetne koczkáztatni egy hit­
vány piczula vagy épenséggel fiiletlen gomb 
ellenében, hogy az a barna arczu, kacskaringós 
bajszú huszár, a kit a rajzoló vakmerősége egy 
sorba állított a likával, még halála óráján sem 
fogja kard-félének nézni azt a keserves gyik-
lesőt, ha mindjárt mennybéli jussát vásárol­
hatná is meg e helybenhagyással. J ó fajta kun 
gyerek ez a mi huszárunk. Nem mondhatnám 
meg : a Radeczkyaknál, vagy a „Likistvánok­
nál" káplároskodik-e ő kelme, hanem hogy vala­
hol a Kunságban ülte meg még tacskó gyerek 
korában az első lovat, az olyan igaz, mint a tiz 
parancsolat. Széles ez országban a hozzá hasonló 
kemény arczélü, marczona képű, s a morék szi-
nénél csak egy árnyalattal világosabb arczu 
legényeknek Nagy- és Kiskunság a délibábos 
szülőfölde. 

Ugyan hol akadt reá a rajzoló? Köztünk 
idehaza-e, avagy „Nagy-Lengyelországban", 
vagy a cseh földön? Mindegy. Helyre legény, 
igazi typusa a magyar huszárnak. Olyan öreg 
katonákat ellenben, minő ott a husiár szomszéd­
ságában az a cserepár esterázsamester is, kinek 
vastag, hosszú bajsza mint a szomorúfűz ága 
lóg le a köpönyeg „aufslág"-jái*a — mai napság 
keveset mutat már föl az ármádia. A hadsereg 
megifjodott az átalános védkötelezettség beho­
zatala s a szolgálati idő leszállítása óta. A leg-
több ezrednél ma már csak regék szólnak azok­
ról a vén altisztekről, a kik két-három kapitulá-
cziót szolgáltak ki a regementnél, s a kiket a 
rekruta gyerekek egymás között kellő pietással 
apjuknak hivtak. Jól esett látni a sok fiatal arcz 
között e vén katonák ránczos homlokát, mar­
czona képét s őszbe csavarodott bajuszát, mely 
egyébiránt „prádé" idején kifogástalan fekete-
ségben tündökölt a — suviksztól. 

Dehogy vett volna „obsitot" a maga jószán­
tából az ilyen vén káplár vagy „czugfirer". Ugy 
kellett eltuszkolni az ezredtől, mikor már öreg 
lábai megtagadták a szolgálatot, s a „depó"-nál 
sem vehették többé hasznát. A regement volt 
családja, otthona, mindene. Ugy hozzátapadt 
ahhoz, mint a gyermek anyja kebeléhez. Aztán 
mi sors is várt rá husz-harmincz évnyi katonás­
kodás után ? Szülőföldén idegenné lett, odahaza 
egészen uj nemzedéket talált maga körül, s 
„paraszt" foglalkozáshoz látni késő volt. J ó , 
ha fölfogadták vármegye katonájának vagy 
urasági huszárnak. Legalább megmaradt olda­
lán a kard. 

Mai napság azonban az öreg katona szinte 
fehér holló a hadseregben. Legfölebb egy-egy 
manipulans őrmester húzza ki a kétszinü posz­
tóban addig a korig, mikor deresedik a haj és 
potrohosul a has. Azért képünkön is a fiatal ar-
czok vannak többségben. S ezek is typusai egy-
egy fegyvernemnek. Különb „Deutschmeister"-t 
gondolni sem igen lehetne annál a félrecsapott 
csákóju, lerchenfeldi vagy alsergrundi ficzkónál 
az utolsóelőtti gléda közepén, a ki pelyhedző 
bajszára rákent vagy egy fél doboz debreczeni 
bajuszkenőcsöt, hogy meglássák a bajusza helyét. 
Ugy kell neki, miért nem született magyarnak. 
Most már volna mit pödörintenie az orra alatt. 

Az a „fess" tüzérfőhadnagy a tábornok 
szomszédságában sokkal csinosabb fiu, semhogy 
csak olyan várak bevételén törhetné a fejét, mi­
nőkről a hadi tudományban van szó. J ó arczu 
gyerek; rá fognám, hogy magyar, ha oly édes­
kevés nem lenne a magyarajku tüzértisztek száma 
a közös armadiában. Pedig a tüzérség ma az 
uralgó, csatadöntő fegyvernem. A tudománynak 
egyik fegyvernemhez sincs annyi köze, mint 
épen éhez, mely kombinál, mér, számit s ágyúit 
ugy helyezgeti a csatatéren, mint a sakkjátékos 
a maga figuráit. Egy ütegparancsnok hatalmas 
tényező a harczmezőn, a ki a körülményekhez 
és saját gyors felfogási tehetségéhez képest oly­
kor döntőbb befolyást gyakorolhat az ütközet 
kimenetelére, mint egy egész dandár vagy had­
osztály. Bem, még mint egyszerű tüzérszázados, 
egyetlen, a kellő helyen alkalmazott üteggel, a 

lengyel hadseregre nézve kedvezőbb fordulatot 
adott az egész ostrolenkai ütközetnek . . . 

Lóháton nincsen párja a magyarnak ; gyalog 
vetekedik a legelhireszteltebb katonasággal; 
miért nem akar a harmadik fegyvernemben is 
az elsők közé tartozni ? Van hozzá való esze és 
tehetsége. Önmaga tapasztalta huszonhét évvel 
ezelőtt, hogy ért hozzá, ha „muszáj". Azok az 
iskolák és irodákból előkerült, s a házi tűzhely 
mellől előbujt pelyhetlen arczu fiuk, kikből 
Mack őrnagy szervezte akkor a magyar tüzér­
séget, csakhamar oly ügyességgel „manövriroz-
tak" és lőttek a harczmezőn, hogy az ellenfél vén 
tüzérei nem tudtak hová lenni meglepetésükben. 

Nem forog fön tehát semmiféle észszerű 
ok, miért kerülje az értelmes magyar ifjúság, 
melynek amúgy, is kell katonáskodni, ép ezt a 
fegyvernemet. És mégis a gyalogság s a lovas­
sághoz csap fól majdnem valamennyi egyéves 
önkénytesünk, mintha nem is léteznék tüzér­
sége. Pedig a mi közös armádiánk tüzérsége 
a legjobbak egyike. Ott van róla a hiteles és 
illetékes bizonyítvány a porosz táborkar nagy 
művében az 1866-diki hadjáratról. S e fegyver­
nem tisztikara ellenmondás nélkül a legképzet­
tebb az egész hadseregben. Nincs benne gőgös 
junker-elem, mint a lovasságnál, s még ki nem 
halt „kamásli-szellem", mint a gyalogságnál. 
Aztán nem odáig van az, hogy a miért még ma 
nincs honvédtüzérség, ezután se legyen. Már 
pedig nagy szegénységi bizonyitvány lenne 
részünkre, ha akkor magyar tüzértisztek hiánya 
miatt idegen ájkuakat kellene odaállítanunk az 
Uchatius-ágyuk mellé. Föltéve persze, hogy ad­
dig jobbakat nem talál föl a fránya burkus. 
Mert Uchatius aczélbronz ágyujának dicsősége 
is csak addig fog tartani, mig különbet nem 
fundál ki akár a német, akar a muszka vagy 
franczia. 

A tüzér egyébiránt nagyra lehet vele, hogy 
az ő fegyverneme az egyetlen, melyet a huszár 
respektál. Adta ágyuja, mégse csekélylendő el­
lenfél. Olyan öreg golyóbisokkal köszönt az em­
berre, hogy egész glédákat söpör el egyszerre. 
S ha még nem hordana oly ménkű messzire ! 
De mire atakban hozzáférhet a lovasság, elhull 
a deli vitézek, szine-java, a nélkül, hogy dolga 
akadt volna a kardnak. 

Valóban, harczedzett bajnokok, régi kato­
nák bizonyítják, hogy nincs rettentőbb pházisa 
a harcznak, mint a mikor tétlenül, egy helyben 
állva kell tűrnie valamely csapatnak az ellen 
ágyutüzét. Előre rohanni, támadásra indulni s e 
közben használni a fegyvert: az lelkesít, bátor­
ságot kölcsönöz, s mindenekelőtt a huszárnak 
eleme. Hanem az ember legyen a nyeregben 
vagy a talpán, a ki meg tudja tartani hidegvérét 
akkor, mikor ki van állitva mozdulatlan czéltáb-
lának egy üteg elé, s látja hogyan szedegeti 
jobbra s balra tőle áldozatait a szétpattanó grá­
nát vagy shrapnell. Nincs az a huszár, akár­
milyen szelidlelkü legyen is máskülönben, a ki 
ilyenkor el nem kerítené azt a kifordított bun­
dában járó dicsőséges hajnalát, meg jégen kopogó 
és fán fütyölő keserves Jeremiását valamennyi 
stabalis tisztnek. Ilyenkor megirigyeli még a 
pocsolyakerülő, strimíliben született cserepárt 
is, a ki ott pataliáz az ellenséggel, elhalászva 
orra elől a dicsőséget. 

Nem hiába „isten katonája" a huszár, ha­
nem nincs is hozzá fogható lovasság, sem a tá­
madás vakmerőségére, séma roham gyorsaságára 
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nézve. Katonai nyalkasagra nézve meg épenség­
gel mintakatona, a kiről, ha csak félévig szolgált 
is, el lehet mondani : 

„Ez a huszár jaj be nyalka, 
Földet alig ér a talpa, 
Sarkantyúját megpengeti, 
A tarsolyát hányja-veti." 

H a olykor látsz is egy-egy huszárt, a kinek 
se nem gangos a járása, se nem takaros a 
„mundur"- ja : százat tehetsz egy ellenében, 
hogy egy pár hetes regruta az istenadta. A 
nadrág is azért fityeg rajta, mert a depótól 
kapta, a hol nem szabják a ruhát mindenki ter­
metéhez. Hanem csak egye a regement mená-
zsiáját néhány hónapig, olyan helyre huszár 
lesz belőle, mint a parancsolat. Meg sem állja, 
hogy extra-nadrágot ne várasson magának, ha 
mindjárt a „lénungból" kellene is Összezsugor-
gatni nagy keservesen az árát. 

A miért huszár és lovon jár, a bakát ret­
tentőn kicsinyli, s nagyon keserű sorsnak tartja, 
hogy ennek osztályrésze „kerülni a sarat", s 

czipelni a borjut s a mangalétát. Azért énekli a 
bakancsos sorsáról hogy : 

„Átkozott csizmája! be rövid a szára, 
Hej minden órában elmerül a sárba. 
Verje meg az isten a mészáros bárdját, 
Hej mért vagdosta el a kis borjú lábát. 
Mostan a kis borjú nem tud lábán járni 
Szegény bakancsosnak hátán kell hordani." 
Há t az bizony igy van, hanem azért a 

bakancsos a maga nemében ép olyan hirhedett, 
derék katona, mint a huszár. Ket ten tették ők 
hiressé a magyar nemzet katonai fölényét. A 
hány nevezetes ütközetet vivott a birodalom 
ármádiája csak e század elejétől kezdve is, a 
magyar ezredeké volt bennük az oroszlánrész, 
győzve vagy megveretve. Az utóbbi ugy sem 
rajtuk múlt. Magyar gyalogság rohama dön- . 
tötte el az asperni ütközetet ; magyar sorezre­
dekből állt Lipcsénél az osztrák hadsereg zöme; 
bakancsosok küzködtek emberül az ujabb csa­
tákban is. De a magyar gyalogság rendkívüli 
tulajdonai legfényesebben a háromszínű lobogó 
alatt érvényesültek. Kápolna, Branyicskó, Isa-
szeg, Szolnok, Buda,Komárom, megannyi nevek, 
melyek elévülhetlenül hirdetik a magyar gya­
logság dicsőségét. 

Há t csak tréfálózzék a huszár a baka rová­
sára, s legyen meg a hite, hogy közte s a bakan­
csos között először is egy rengeteg nagy semmi, 
aztán egy az operencziás tengerrel vetélkedő 
pocsolya, aztán egy levágott ellenségekből álló 
hegy, még azután tiz semmi s végül egy ron­
gyos kaputrok van, csak ekkor következvén a 
bakancsos: a nemzet örül rajta és büszke rá, 
hogy két ilyen egymásra méltó katonája van. 

I t t az ősz, a hadgyakorlatok ideje. Szabad-
ságosok és tartalékosak berukkoltak a rege­
menthez. 

„Estve jött a parancsolat 
Violaszín pecsét alatt", 

hogy a legények mielőbb jelentkezzenek a depó­
zászlóaljnál. Nem sokáig lesznek távol hazulról 
s baj sem környékezi őket — hacsak kurtavas 
alakjában nem — de azért egyiknek másiknak 
közülök mégis nagy szomorúságára van a beruk-
kolás. Hogyne, mikor el kellett búcsúznia babá­
jától, a kivel csak aratáskor ismerkedett meg. 
Hej pedig a leány olyan szomorúan énekelgette 
már az elválást megelőző estéken: 

„Sárga ló, sárga ló, arany patkó rajta 
Most akart kedvesem hozzám jönni rajta. 
Most akartam vele jobban ismerkedni, 
Fújták a trombitát, kellett masírozni." 

A masirozásból ősz idején bőven kijut a 
gyalog katonának a téli porczió is. Meghajszol­
j ák tartós marsban, rohamban, hegynek föl, 
homokbuczkákon át, árkon, bokron, töltésen 
keresztül. Csináltatnak velük csatárlánczot,. 
rohamoszlopot, négyszöget. Megteszik előőrsnek, 
utóörsnek, kémlelő csapatnak, ágyufödözetnek, 
s még sok mindennek, mit hogy is győznénk 
itt elősorolni. Hadd szokja meg a kutyagolást, 
s szerezzen magának a hadgyakorlatokon meg­
közelítő fogalmat a háború fáradalmairól. 

A különböző fegyvernemek együtt működ­
nek e gyakorlatokon, dandárok, hadosztályokba 
sorozva, mint a harczmezőn. A gyalogság csa-
tárlánczban harczol, tömegekben manövriroz, 
falukat véd és foglal e l ; a lovasság vakmerő 
atakokkal nyugtalanítja, zavarja, szorítja az 
ellenfélt; a tüzérség előnyös positiókról iparko­
dik magának uralmat biztosítani a harcztér 
fölött. Valóságos ütközet, eltekintve, hogy a 
kard, szurony és vaktöltés nem követel áldoza­
tokat magának a háborús já tékban. S közben 
föl-fölharsognak a zenekarok lelkesítő indulói. 
A hadosztályok között hadsegédek, „ordo-
nánczok" vágtatnak lóhalálában, közvetítve a 
parancsnokok utasításait. Ütközet vér n é l k ü l . . . 
Bár ne is kerülne a sor másokra, mint ilyenekre. 
Hanem azért hadd tanulja meg a katonáskodást 
mentől alaposabban a magyar fiatalság akár a 
közös hadsereg, akár a honvédség zászlói alatt. 
Nem tudni, mit rejt a jövő, s nem-e kerül még 
olyan sorsunk, mikor riadót fog harsogni dob 
és trombita, azt zengve hogy „mindnyájunknak 
el kell m e n n i ! " . . . Borostyám Nándor. 

A hétről. 
© Bécs városa sokszor volt már Magyar­

ország fejedelmi székvárosa, s mindig másféle­
képen. Hadverő Mátyás király idejében is 
székvárosunk volt, csakhogy nem ő parancsolt 
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nekünk, de mi neki. Visszaadta azonban a köl­
csönt busásan a mohácsi vész után, a mikor is 
háromszázötven esztendeig arra látszottunk 
csupán teremtve lenni, hogy Bécs nagyságához 
és fényéhez anyagot szolgáltassunk. Most, 
hogy az országgyűlés szünetel s legfontosabb 
bizottságaBécsbe ment ex puncto „közös ügyek": 
ismét elmondhatjuk, hogy Bécsban van a 
Magyarország legfontosabb állami ügyei fölött 
rendelkező hatalom, a király és a delegáczió. 

Biz ugy, odajutottunk, még a most már meg­
szelídült egykor vad „tigrisek" is. S nincs más 
vigasztalásunk, mint az, hogy az a palota, mely­
ben a magyar delegáczió üléseit tart ja, Szent 
István birodalmának képezi kiegészítő terré­
numát. 

A bécsiek kaczagányt vártak a betörő 
Bendeguzok és Balambérok vállain, meg kócsa-
gos forgót az asztrakán kucsmákon, csengőbongó 
sarkantyút a sárga szattyán csizmákon, s nagyon 
le voltak hangolva, mikor mind ebből a „spek-
takli"-ból nem láttak semmit sem, miután 
delegátusaink egyszerű ruhában jelentek meg 
Az egykori kanczylláriai palotában, a hol a 
magyar delegáczió ülésezik. 

De azért a keleti typus az arczokon s a jó, 
egészséges szín, sugár bajusz és villogó szem 
mégis csak elárulja előttük az ázsiai származást, 
s annak sietnek csodájára, rá fogván a mi jámbor 
véreinkre többé-kevésbbé barbár furcsaságokat. 

Az egyik lap rá esküszik, hogy mikor egy 
magyar delegátus órát akart vásárolni, melyért 
hatvan forintot kértek, — azt kérdezé az órástól, 
hogy „hány órát j á r ez az óra egy nap alatt?" 
„Há t huszonnégyet" — válaszolt az órás moso­
lyogva. „Mi t ? " — pattant fel a bús magyar — 
„csak huszonnégyet? Kapok én Szögedében 
olyan órát, a mi száz órát is eljár naponként." 
— E g y másikra rá fogják, hogy megunta a fe­
kete kutyáját s mindennap leönteti vízzel, s kiál­
lítja a napra, hogy megfej eredjék, min ta vászon. 

Ilyenekkel mulatnak a jó bécsiek a mi ro­
vásunkra. Teljék kedvök benne. Csak aztán ott, 
a hol az „enyém-tiedről" van szó, ne járjanak 
tul az eszünkön. 

Irodalom és művészet. 
— Következőszámunkban megkezdjük V e r n e 

Gyula „ R e j t e l m e s s z i g e t " czimü nagy ér­
dekű regényének harmadik (s befejező) részét; 
e rész külön czime: „ A s z i g e t t i t k a . " Olva­
sóink, kik a mű két első részét ismerik, szívesen 
fogják venni, ha annak befejezésével is megis­
mertetjük, azon tartalmas kivonatban, a minőben 
az előbbi részeket közöltük volt. Az első rész: 
„A léghajó törtjei", lapunk múlt évi deczemberi 
számaiban jelent meg, a második részt: „Az el­
hagyatott", a folyó év nyarán közöltük. Az ere­
detiben is most jelenik meg a harmadik rész s 
annak közlését most már megkezdhetjük. 

— Magyar tudományos munka. Kautz Gyula 
„A nemzetgazdasági eszmék fejlődési törté­
nete és befolyása a közviszonyokra Magyar­
országon" czimü munkája a szerző felügye­
lete alatt készí tve, az eredetinél valamivel 
rövidebb kidolgozásban németül is megjelent dr. 
Schiller Zsigmond fordításában. A szerző köz­
kézen forgó magyar munkája sokkal ismerete­
sebb, semhogy arról véleményt kellene adnunk, 
és igy csupán azon örömünknek lehet kifejezést 
adnunk, hogy egygyel szaporodott azon kevés 
munkáknak sora, melyekből a külföld is helyes 
ismeretet szerezhet hazánkról. 

— A természetvizsgálók eló'pataki nagygyűlése 
alatt , miután ez ugyszólva napról-napra más 
helyre vándorolt, nem jelent meg a szokásos 
„Napi közlöny." A héten azonban két füzetet 
vettünk, mélyek a gyűlés színhelyeinek leírásá­
val foglalkoznak. Egyik „ É l ő p a t a k é s v i ­
d é k e " , 125 lap, csinos zsebkiadásban, Otroban 
Nándor és Nagy Gusztáv orvosoktól. A második 
„ T u s n á d é s g y ó g y f o r r á s a i " , ismerteti 
Lengyel Gyula orvostudor; 32 lapnyi negyed-
rétü füzet. 

VASÁRNAPI UJSAG. 

— Dr. Heiszler József dombrádi ref. lelkész­
től „Halotti egyházi beszédek" czim alatt egy 
kötet prédikáczió jelent meg a Petr ik Géza 
„Egyházi könyvtár" czimü vállalata folyamában. 
A szerző neve eléggé ismeretes a protestáns 
egyházi körökben és irodalomban s igy elégnek 
tartjuk csupán megemlíteni, hogy uj kötete 
Petr ik Géza kiadásában jelenvén meg, nála s 
általa minden könyvárusnál kapható. A csinos 
kiállítású kötet 243 lapra terjedt s ára 1 frt. 
60 krajczár. 

— Uj tankönyvek. Kilián Frigyes kiadásá­
ban megjelent: „ A k í s é r l e t i t e r m é s z e t t a n 
t a n k ö n y v e " . A középtanodák felsőbb osz­
tályai számára J a m i n munkája nyomán irta 
K o h n Gyula tanár. Második rész: A hőről. 276 
l a p ; 96 a szövegbe nyomtatott ábrával. A 3-ik 
füzet, mely a hangtant tartalmazza, októberben \ 
fog megjelenni. — Tettey Nándor kiadásában egy 
40 lapra terjedő kis „T e r m é s z e 11 a n" jelent 
meg a felsőbb népiskolák számára. Szerkesz­
tették Pollák H. és Sümeghy J . tanitók. Ára 
kötve 40 kr. Ugyancsak Tettey kiadásában 
jelent meg: ,,T é r m e n n y i s é g e k , vonalok, 
sikok és testek méterrendszerben számítása" 
czim alatt tanodái és magánhasználatra irt fűzet 
Horváth Zsigmond egri főgymnáziumi tanár. 
Ára 48 kr. 

— Az „Orvosi zsebnaptár" Légrády testvé­
rek kiadásában 1876-ra is megjelent.Szerkeszti 
d r . Hochhalt Károly. A naptári részen kívül a 
gyógyszer-árszabványokat, a törvényszéki orvo­
sok neveit és lakhelyét, a fővárosi orvosok nev­
es lakjegyzékét stb. tartalmazza. Ára 1 ft 20 kr. 

V — „Egészségi és életmentési tanácsadó" 
magyar családok számára" czim alatt uj vállalat 
indult meg f. évi okt. 2-től dr. K e l e n József, 
fővárosi kerületi orvos szerkesztése alatt. Előfi­
zetési ára egész évre csak 2 frt; az előfizetési 
pénzek a kiadó-hivatalba, Budapest, gyöngy-
tyuk-utcza 7. sz. küldendők. 

— Az „Uj idők" czimü szépirodalmi hetilap 
előfizetési felhívása az októberrel kezdődő évne­
gyedre hozzánk is beküldetett. E szépirodalmi 
hetilap, mely Benedek Aladár szerkesztése mel­
lett uj év óta jelenik meg, már eléggé ismeretes 
azon körökben, a melyeknek közlönyéül szánva 
van, s igy ezúttal elég lesz annyit megemlíte­
nünk, hogy a női igényeknek megfelelni töre­
kedő 8 havonkénti divattárczával ellátott hetilap 
előfizetési ára évnegyedre 2 frt 50 kr. 

— Stolp budapesti könyvkereskedő nagy 
terjedelmű kölcsönkönytárának jegyzékeit kül­
dötte be szerkesztőségünkhöz. E nyilvános 
kölcsönkönyvtár 12 év óta áll fenn a jelenleg 
már 36 ezer kötetet foglal magában. Évről évre 
gyarapodik és az 1872-ben megjelent tartalom­
jegyzéket már a 4-dik pótlékkötet követi az 
1876-ik évre. A külföldi kólcsönkönyvtárak, 
kivált a fővárosiak, egész szállítmányokat is 
küldenek szerte a vidékre, s valóságos Cirku-
lat ions-Libraryk, mint az angolok nevezik. 
Épen ezért kivált a nevezetesb írók uj munkáit 
száz, sőt több száz példányban is rendelik meg, 
hogy eleget tehessenek a rohamos keresletnek. 
Nálunk ekkora keresettségre még nem emel­
kedtek, de azért a kaszinók és olvasókörök 
könyvtárai mellett mindenesetre fontosak, s 
kivált a kevésbbé módos olvasóközönségre nézve 
kényelmesek, mert havonként 50 kr. lefizetése 
mellett állandóan szolgálnak olvasmányokkal. 

— Nemzeti szinház. Vasárnap este zsúfolt 
ház előtt a „ H á r o m s z é k i l e á n y o k"-at 
adták. B 1 a h á n é ezúttal utolszor lépett föl 
azon név alatt, melynek oly nagy varázst tudott 
adni. Ezután már mint S o l d o s n é folytatja 
dalos pályáját. A kedvelt művésznőt sürü 
tapsok fogadták megjelenésekor, melyek viha­
rosakká vá l tak , midőn a harmadik fölvonás 
kezdetén a „Maros vize folyik csendesen" kez­
detű dalban a „szüret után lesz az esküvőm" 
helyett „szüret e l ő t t lesz az esküvőm"-et 
énekelt. A szereplők közül mindenki kedvvel 
játszott. — Hétfőn este B o é r Emma asszony, 
a kolozsvári szinház tagja lépett fól vendég 
gyanánt „ G i l b e r t e " czimszerepében, közép­
szerű sikerrel. Legjobban az első fölvonásban 
hatott. A közönség rokonszenvesen méltatta a 
vendégszereplő'művésznő igyekezetét .—Kedden 
E r d é l y i Mariette k. a. lépett föl másodszor 
mint Gara Mária „ H u n y a d y L á s z l ó " 
dalműben. E föllépésében kevésbbé volt sze­
rencsés, mint először, mit tán a rendkivüli gya-
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korlottságot igénylő szerepnek kell tulaj­
donítani. Csinos, üde hangját s biztos énekét 
azonban az este is kitüntető tapsokkal fogadta 
a közönség. N a g y n é - B e n z a Ida asszony 
nagy hatással énekelt, uralkodva egész estén át 
a színpadon. Az előadást maga E r k e l Ferencz 
vezényelte, kit a nagyszámú közönség több izben 
a színpadra tapsolt. — Szerdán Schiller , ,H a-
r a m i á i " kerültek színre. Moor Károlyt N a g y 
Imre ábrázolta sok hévvel , Moor Ferenczet 
U j h á z y. A csekély számú közönség megtap­
solta mind a kettőt. 

— A népszínház épületének fölszerelése már 
csaknem teljesen be van fejezve. A s z í n p a d o n , 
mely két nagy részre oszlik, a sülyesztők, szín­
falak s más külső gépezetek teljesen elkészülvék, 
s már a világitásra szükséges készülékek is be-
rendezvék. A sülyesztők közt van többek közt 
egy nagy, mely 80 embert képes egyszerre ma­
gába foglalni s egy másik, mely — a maga nemé­
ben még eddig egyetlen szerkezettel — két 
egyént képes közvetlenül egymásután eltüntetni. 
Maga a n é z ő h e l y amphitheatralis alakban 
van épitve; minden egyes részéhez — igen czél-
szerüen — külön feljárat vezet, sőt a páholyok 
számára külön bejárás is van. A körszékek arány­
lag nagy helyet foglalnak el, mig a zártszékek 
helye kisebb, mint a nemzeti színházban. A pá­
holyok válaszfal nélkül vannak épitve. A karzat 
a harmadik emeleten felül van, azonban beren­
dezése szokatlanul csinos, s itt, mint a többi osz­
tályoknál is, külön kényelmes ruharaktár van. 
A karzathoz vezető lépcső, tekintettel a nagy 
tömegre, a legszélesebb. Az első emeleti páholyok 
mellett a bodzafa-utcza felé fényes társalgó s 
czukrászda van aranyozott s arabeszk díszítések­
kel s erkélyekkel. Átalában a népszínház beren­
dezése sokkal tökéletesebb, mint eddigi színhá­
zainknál szokásban volt s maga az épület méltán 
sorolható a legtökéletesebb színházi épületek 
mellé. A nézőtér több mint kétezer egyént ké­
pes befogadni s telt szinház esetében mintegy 
másfél ezer forint bevételre lehet számítani, da­
czára annak, hogy a helyárak — mint értesülünk 
— jelentékenyen olcsóbbak lesznek, mint nálunk 
szokásban van, sőt a karzati állóhely ára csak 
10 krajczár leend. Az első előadás október 15-én 
lesz. 

— A temesvári uj szinház szept. 22-én nyílt 
meg, a magyar színészetnek azonban csak annyi 
köze hozzá, hogy megnyitó előadása magyar 
volt, s most már a német színészet vette át. 
Díszes szinház, melyet egy részvényes társaság 
épített, 8 „Ferencz József-szinház"-nakczimezik. 
A nemzeti szinház tagjait már az indóháznál is 
ünnepélyesen fogadták, s Kalmár főügyész üd­
vözölte őket, mire Feleki mondott köszönő sza­
vakat. A megnyitási ünnepélyre annyi közönség 
jelent meg, mennyi csak elfért a színházban. Az 
alkalmi prologot, melyet Csiky Gergely irt, 
Feleki szavalta el; ezt a „Nőuralom" előadása 
követte, melyben a Feleki-pár, Prielle Kornélia 
és Náday művészi játékát ovácziókkal fogadta 
a közönség. Tetszettek a Lehman által festett 
szép díszletek is. Előadás után nagy lakoma 
volt. A Csiky által irt „Prológ" a magyar szó 
fölhangzását apostrofálja: 

A templom áll, az ige szárnyra kel, 
Oh halljátok, mily szó avatja fel? 
Kern idegen szó és nem ismeretlen: 
A viszhang mondja, mely rá megfelel, 
Az ég, a lég fenn, a por, a rög itt lenn 
Egyformán — benne ismerősre lel: 
És szivetekben nem viszhangzik-e: 
Oh drága szó, édes magyar ige! 

Elnémulok . . . De elhangzott-e hangom? 
Elvész a légben mint üres beszéd? 
Oh nem! a viszhang ott van szemben, ajkon, 
S a választ lelkesülten hordja szét: 
Magyar szó hangzott első e helyen, 
A végső is magyar lesz. — Ugy legyen! 

Közintézetek, egyletek. 
— Az erdészeti egyesület közgyűlésén, melyet 

Pilis-Maróthon tartottak, Bedő Albert egyesü­
leti t i tkár bejelentette, hogy gr. Keglevich Béla 
az elnökségről lemondott. A gyűlés elnökévé 
Malcsek Gusztáv kir. tanácsost kérték föl, kinek 
vezetése alatt folytak le a tárgyalások, előadások 
és választások. Az egyesület elnökévé T i s z a 
Lajost választották meg, alelnökeivé pedig b. 
L i p t h a y Bélát és W a g n e r Károlyt. A köz­
gyűlésen H o f f m a n Sándor érdekesen ismertére 
a pilis-maróthi közalapítványi uradalom erdő­
gazdaságát. Ez az uradalom 10,733 holdból áll, 
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melyből 9233 holdat tesz az erdő. Ez erdőség 
évi jövedelme 99,104 frt, s miután 55,888 
frt kiadás van rá, holdanként mégis 4 frt 68 kr. 
tiszta jövedelem marad. 

Egyház és iskola. 
— Az iskolai év megnyitásáról több tan­

intézet részéről vettünk értesitéseket, a melye­
ket a következőkben foglalunk össze: A b u d a ­
p e s t i k i r . m a g y a r t u d o m á n y e g y e t e m e n a 
beiratások október 1-től bezárólag 14-ig tarta­
nak. A szülésznői tanfolyam okt. 1-én kezdődik. 
— A n a g y v á r a d i k i r . j o g - és á l l a m t u d o ­
m á n y i k a r n á l a beiratások okt. 1-től 8-ig tör­
ténnek, a pót és ismétlő vizsgálatok 15-ig tartat­
nak. — A k e c s k e m é t i r e f o r m , l y c e u m b a n , 
a beiratások, javitó-, pót- és magánvizsgák, okt. 
1. 2. és 3-ik napjain tartatnak. — A g y ö n k i 
h e l v . h i t v . g y m n á z i u m n á l az 187* R-diki 
tanévre a beiratások, felvételi és javitó vizsgák 
okt. 1. 2. és 3-ik napjain tar ta tnak; a tanév 
ünnepélyes megnyitása okt. 4-én lesz. 

— Áz állami leányközéptanoda, mint a „ H o n " 
jelenti, megnyilik a jövő hóban. Helyisége egy­
előre az Erzsébet-téren lesz. E középtanoda 4 
évi tanfolyamra van tervelve, melvnek első évi 
folyamába 12 évet betöltött, s teljes elemi iskolát 
vagy á polgári iskola tanfolyamából legalább 
két évet elvégzett leányok vétetnek fel. Latin, 
görög nyelv mellőzve van, az angol nyelv csak 
fakultatív tantárgy, az ének rendes, de a zene 
nem. Testgyakorlat, rajz, embertan kötelezett 
tantársvak. Jelenleg csak az előkészítő osztály 
s az első évi tanfolyam lesz megnyitva. Az inté­
zet élén M o l n á r Aladár fog állani, mint minisz­
teri megbízott, a nélkül, hogy önmaga valamely 
tantárgyat előadna. Mint tanárok fognak mű­
ködni : Berecz Antal, Harrach József, Káldy az 
énekre s Károly Gy. Hugó, ki már áttette lakását 
Kassáról a fővárosba. Ezenkívül 2 tanítónő. Az 
intézet fokonkénti emelkedésével állandó taná­
rok is fognak kineveztetni. 

— A sárospataki ref. főiskolában szept. 16-án 
történt meg a két uj jogtanár: dr. B a l l a g i Géza 
és dr. S z á n t h ó Gyula ünnepélyes beigta tása. 
Az ünnepély K u n Bertalan supcrintendens, 
mint egyházi főgondnoknak vezetése alatt ment 
végbe, a főiskola imatermében, az egész tanári 
kar és az összes tanuló ifjúság jelenlétében. A 
superintendens alkalmi beszéde után a két ifjú 
tanár tartott szokás szerint székfoglaló beszédet; 
dr. Szánthó Gyula a római jog jelentőségéről, 
dr. Ballagi Géza pedig a sajtóügyi politikáról 
értekezett. 

— Tanárok kinevezése. A közoktatási mi­
niszter B e ö t h y Zsolt pénzügyminiszteri segéd­
fogalmazót, képzett és tehetséges íróink egyikét, 
vizsgált tanárjelöltet, a budapesti V I . kerületi 
(terézvárosi) állami főreáltanodához rendes ta ­
nárrá nevezte ki a magyar irodalmi tanszékre; 
— P a l ó c z y Lipótot a budapesti I I . kerületi 
állami főreáltanodához a franczia nyelv tanárává. 

— Pestmegye iskolafentartó hatóságainak tud­
tára adja a tankerületi kir. felügyelőség, hogy 
Dallos Gyula kir. másodtanfelügyelő ur folyó 
szeptember hó 15-ike óta Budapestre helyezte 
át lakását, miért is őt minden hivatalos ügyben, 
akár magán lakásán, akár a pestmegyei kir . tan­
felügyelőség irodájában (mind a kettő I V . ker. 
belváros, egyetem-tér, 2. szám, 2. udvar, 2. eme­
let) szíveskedjenek megkeresni az érdekelt felek. 
Budapest 1875. szept. 18. — D ö m ö t ö r J a ­
tt o s, pestmegyei kir. tanfelügyelő. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Nagy tűzvész a fővárosban. Kedden este 

11 óra után tűzlárma riasztotta föl a tűzőrséget 
s a Ferenczváros lakosságát. Az alsó-dunapar­
ton, a vámház közelében levő G r e g e r s e n - f é l e 
nagy terjedelmű fagyár a mondott időben kigyúlt. 
A tűz, melyet óriási deszka-, parkét-, bútor, 
stb. készlet élesztett, oly rendkivül gyorsan ter­
jedt , hogy mire a tűzoltók a helyazinéiM értek, 
már valóságos tűztengerhez hasonlitott az egész 

fyártelep. A lángok hatalmas magasságra csap­
ódtak, megvilágítva még a Gellérthegyet s a 

budai part alsó részét is. Megmenteni a gyárból 
semmit sem lehetett a roppant hőség és szerte 
csapkodó lángok miatt, s a tűzoltóknak eo-ész 
erejüket arra kellett fölhasználni, hogy megvéd­
j é k a szomszédos épületeket. Leginkább egy bőr­
gyár volt fenyegetve, melyben állítólag másfél 
milliónyi érték van. Szerencsére a tűz tovater­
jedését meggátolta a derék tűzoltók buzgósáo-a, 

kik másnap délig dolgoztak a helyszínén, hol 
még füstölgött akkor az omladék. A Dunapar-
ton levő roppant fa-rakás is kigyulladt, s jóllehet 
három szivattyúból eresztették rá a vizet, mégis 
csak több órai fárasztó munka után olthatták el. 
Elterjedt hír, hogy a tűz oka gyújtogatás volt. 
Szerencsétlenség is történt. S z a b a d o s nevű 
városi tűzoltó a párkányok körül dolgozott, 
midőn egy párkány leszakadt és vállát súlyosan 
megsebesítette, ugy hogy azonnal haza kellett 
szállítani. A kárt 350—450 ezer forintra becsü­
lik, azonban a telep biztosítva volt 300 ezer frt 
erejéig külföldi biztositó társulatoknál. A nép­
színház belső felszerelése és bútorai is e gyárban 
készültek, de már el voltak szállítva a gyárból, 
mikor a tűz támadt. 

— Vasúti baleset. Bázelből távirják folyó hó 
22-dikéről: „Ma d. e. 11 órakor a zürichi tó 
balfelén levő vasút töltése a horgeni állomás 
előtt 100 láb hosszúságban a tóba sülyedt. Attól 
tar tanak, hogy az egész horgeni indóház épít­
ményeit is hasonló sors fenyegeti." 

Mi ujság? 
— Azon t. elfffizetólnket, kiknek előfizetése 

szeptember hó végével lejár, kiadó-hivatalunk 
a megrendelések mielőbbi beküldésére kéri fúl, 
hogy a lap küldésében fennakadás ne történjék. 

— Deák Ferencznél, városligeti nyári lakásán 
szept. 21-én tisztelgett a budapest-belvárosi vá­
lasztók küldöttsége, hogy a képviselőjelöltség 
elvállalására ismét fölkérje. Várady Károly kül-
döttségi elnök beszédére D e á k Ferencz a követ­
kezőleg válaszolt: 

„Köszönöm, barátim, Pest-belvárosa vá­
lasztóinak magasra becsült bizalmát, melylyel 
engem felkaroltak és évek óta támogatnak, még 
most is, midőn a kor és súlyos, hosszas betegség 
teljesen megtörtek. Azóta, hogy a választásról 
kénytelen voltam lemondani, egészségem tete­
mesen javul t ugyan, de még helyre nem állott, 
mert még súlyos bajok környeznek, többi közt 
lábaimban, melyeket nem tudok használni, — 
vezetés nélkül menni nem tudok; főbajom, az 
asthma, most is gyakran kinoz. Igen valószínű 
tehát, a míg nagyobbmérvü javulás be nem áll, 
én a kötelességnek, melyet reám rónak, teljesen 
ugy, a mint akarnám, megfelelhetni nem fogok. 
De a választás nem néhány hétre, hónapra, ha­
nem évekre történik, és én egészségem javulá­
sának reményében köszönettel igen is elfogadom 
a választást és azt kérem, hogy a választóknak 
tudtul adják, miszerint megeshetik, hogy nem 
ugy és annyira vehetek részt a közügyekben, 
mint a mennyire óhajtom. Köszönöm szives 
barátságukat ." 

Deák ezután a küldöttség tagjaival hosszabb 
ideig élénken és jó kedvvel társalgott, s többek 
közt fólemlité, hogy a meddig lehet, a város­
ligetben marad, körülbelől okt. végéig; reméli, 
hogy az időjárás ezentúl is kellemes lesz, ugy 
mint eddig. Ezt — úgymond — annál is inkább 
reméli, mert nálunk az ősz rendesen kellemesebb 
a tavasznál. Időjárásról levén szó, Deák Ferencz 
szóba hozta hazánk sajátságos égalji viszonyait, 
és azok jellemzésére fölhozta az 1805-ik évet. 
Ez — úgymond — nagyon emlékezetes esz­
tendő, akkor oly nagy volt a fagy, hogy tizenkét 
hónap közül csak kettő múlt el fagy és dér nél­
kül. Az egyik hó a július, akkor nem volt fagy, 
augusztusban már ismét volt fagy. A másik 
hónap, mely fagy nélkül múlt el, — november 
hava volt. 

Szept. 23-án reggel 8 órakor történt meg 
a választás, a midőn a belvárosi választók tekin­
télyes számmal gyűltek össze a városház tanács­
termében, hol V á r a d y Károly fölemlítvén, 
mikép Deák Ferencz, javulása reményében, elfo­
gadta a fólajánlt jelöltséget, őt ezennel huszon­
egy választó nevében képviselőnek ajánlja. Er re 
általános éljenzés hangzott fól. Félóra multán 
aztán az elnök, minthogy más jelölt nem jelen­
tetet t be , Deák Ferenczet a jelenlevők zajos 
éljenzése között országos képviselőnek nyilvá-
nitá. A választás után tekintélyes küldöttség 
kereste fól Deák Ferenczet, hogy megvigye 
neki a választási jegyzőkönyvet. Deák Ferencz, 
ki a küldöttséget városligeti laka verandáján 
vár ta , Havas Ignácz választási elnök üdvözlő 

I szavaira megköszönte a választók bizalmát s 
j igy végezé beszédét: „Köszönöm a belváros 
i választóinak, hogy annyi türelemmel voltak irá­

nyomban . . . Örökké nem tarthat a baj és akkor 
megteszem kötelességemet. Ajánlom magamat 
szives barátságukba!" — Királyi P a l a belvárosi 
választók nevében két ékes virágbokrétát nyúj­
tott át az „öreg u r " ápolóinak: a Nedeczky 
kisasszonyoknak. 

— A királyné és Rudolf fffherczeg a jövő hó 
elején a fővárosba érkeznek és innen Gödöllőre 
rándulnak, hol az őszi hónapokat tölteni fogják. 
A király már vasárnap Gödöllőre jő és jelen 
lesz a hadgyakorlatokon, melyekot e hó 27-én 
és 28-án Péczel, Keresztúr és Kerepes községek­
nél tartanak. 

— V. Ferdinánd özvegye, Mária Anna királyné 
meghatottan vette tudomásul a magyar képvi­
selőház, valamint Pestmegye részvétfólíratát, 
fölkérvén egyúttal a miniszterelnök urat, hogy 
őszinte köszönetét nyilvánítsa ugy a képviselőház­
nak, mint Pestmegye közönségének. 

— Albrecht fó'herczeg. ki több napig ven­
dége volt a német császárnak s részt vett a 
porosz csapatok nagy hadgyakorlatain Liegnitz 
Környékén, f. hó 18-án Ar thur angol herczeggel 
visszautazott Bécsbe. A főherczeg felette szives 
módon búcsúzott el a német császártól. Egy-
átalán a főherczeg ott mulatása idején folyvást 
igen szives viszonyban állott a német császárhoz. 
Mint illetékes szakértő nagy érdekkel kisérte a 
porosz csapatok hadgyakorlatait , s a német csá­
szár igen örvendett annak , hogy katonai 
körökben oly nagyra becsült vendége ennyi rész­
vétet tanúsít a porosz"katonai ügyek iránt. 

— Fényes esküvő volt hétfőn Béc# mellett, 
Ebenthalban. Királynénk fivére: M i k s a E m á ­
n u e l b a j o r h e r e z e g vezette oltárhoz K o-
b u r g Amália herczegnőt. Az esketést Haynald 
Lajos kalocsai érsek végezte. J e l en volt a K o-
b u r g - c s a l á d majdnem minden tagja, József 
főherczeg, mint közeli rokon , Károly Lajos 
és Rajner főherczegek, Nemours, Aumale, 
Montpensier és Alengon orleansi hercze-
gek, Ar thur herczeg, mint az angol és 
Károly Tódor, mint a bajor udvar képviselője. 
A brüsseli és lissaboni udvarokat illető követeik 
képviselték. A vendégek legnagyobb része vasár­
nap érkezett Bécsbe, a többiek közt Alencon 
herczegné, királynénk ifjabb testvére. Király­
nénkat a sassetoti baleset tartotta vissza a meg­
jelenéstől. A királyt Károly Lajos főherczeg 
képviselte. Esküvő után ebéd volt. Ezután a 
fiatal pár Münchenbe utazott. 

— Blaháné esküvője hétfőn délelőtt nagy 
fénynyel ment végbe a belvárosi plébánia­
templomban. A tágas egyházat a közönség a 
szó szoros értelmében zsúfolásig tölte meg, 
ugy, hogy a násznépnek alig lehetett utat nyitni. 
A templomba nem fért közönség az utczán 
szorongott, s mikor a menyasszonyt meg­
látta, zajos éljenekkel üdvözlé. A násznép 
fényes látványt nyújtott. A vőlegény: S o l d o s 
Sándor, gr. Péchy Manó násznagy és gr . Kegle-
vich Tibor vőfély magyar díszruhában jelentek 
meg, a menyasszony fehér selyemruhában arany­
nyal átszőve és csinos magyar főkötőben; 
Felekiné és Paulainé nászasszonyok; Szigligeti 
Fer ike, Kölesi Mariska, Darai Karolin nyoszo-
lyó leányok fényes magyar öltözeteket viseltek. 
B. Podmaniczky Frigyes intendáns, ki mint 
tanú szerepelt , honvédőrnagyi egyenruhában 
vol t ; báró Baldácsy Antal násznagy, Mártonfíy 
Frigyes, és' Ujházy Ede vőfélyek , úgyszintén a 
nemzeti szinház tagjai közül többen attilát visel-
tak. Az esketés alatt oly nagygyá növekedett a 
közönség, melynek legnagyobb részét nők képe­
zek, hogy a násznép nem mehetett ki a főbe­
járatokon, hanem a kis mellékajtón át kellett 
távoznia s a templom és a városháza közti téren 
szállt kocsiba. I t t is nagy néptömeg volt együtt, 

-mely zajos éljenekkel fogadta a kijövő meny­
asszonyt. 

— Házasság. Cselko István, tanár a magyar­
óvári felsőbb gazdasági tanintézetnél, f. hó 23-án 
tartá esküvőjét a lipótvárosi templomban Hosszú 
Szidónia kisasszonynyal. 

— Dr. Rómer Flőris jele3 régészünk a héten 
részt vett a német természettudósok gráczi 
nagygyűlésén, hol hízelgő ováczlóval fogadták, 
s egyik szakosztály elnökévé választották meg. 

— Thaisz Elek sajtópörét Czappel Károly, a 
„ P . L loyd" munkatársa ellen szept. 23-kán tár­
gyalták az esküdtszék előtt. Okot szolgáltatott 
e sajtópörre az emiitett lap azon közleménye, 
hogy a hatósági közegek a piaezokon minden­
féle zsarolásokat űznek. Az esküdtszék nem 
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talált rágalmat e közleményben s vádlot­
tat 11 szóval 1 ellenében felmentette, s a főka­
pitányt 50 forint 82 kr. eljárási költségben 
elmarasztalta. 

— Erny gyilkosai még mindig nem kerültek 
' kézre. Erős gyanú forog tón azonban a R y d e l -

testvérek ellen, kik hosszabb ideig laktak Buda­
pesten, hol vasúti vállalkozóknak, mérnököknek 
sat. adták ki magukat, voltakép pedig kártyából 
éltek. A főkapitányság f hó Í8-án nyomozó 
levelet adott ki ellenük. Nevük: Rydel Ignácz 
és Rydel Gotthard, mindkettő galicziai, tarnovi 
születésű. Jutalomdíj a kézrekeritőnek 2000 frt. 
Rydel Ignácz 45 éves, róm. kath., nőtlen, kö­
zéptermetű, izmos testalkatú, egészséges göm­
bölyű arczu, őszbevegyült szőke, vastagorru, 
beszél németül, lengyelül és francziául; Rydel 
Gotthard 48 éves, róm. kath., erős, izmos, ma-
o-as férfi, sötétszőke őszbevegyült hajjal, vastag­
orru, sárgás szemű. Mindkettő hamis kártyás és 
az utóbbi öt évig börtönben is volt. Állítólag 
Krakóban vannak. 

•'. A Margitsziget ó'szszel. Az őszi hűvös 
szellők és hosszú esték már mindenfelől vissza­
űzik a fővárosba azokat, kik a nyár heve elől a 
környék zöld tájain vagy távolabb vidékeken 
kerestek menekülést. A Budapesthez közel 
fekvő nyári tartózkodási helyek közül egyik 
sem mutat fel örvendetesb lendületet — még a 
fogaskerekű vasút által rendkivül emelkedett 
Svábhegyet sem véve ki — mint a Margitsziget, 
fővárosi Dunánk e kies szigete, melyet minden 
nagyvárosi idegen, kinek alkalma volt benne 
gyönyörködni — méltán irigyel tőlünk. Ha a 
Szajnán, ha a Spreen, ha a Themsén, ha a mi 
Dunánkon volna ily sziget, ily kellemes hely a 
városi légkör elől menekvésre! sóhajt fel Paris­
nak, Berlinnek, Londonnak vagy Bécsnek Ba-
dekerrel felfegyverkezett ivadéka. De bizony 
nekünk is jól fog, magunknak is szükségünk 
van rá. Hová meneküljünk a hagyományos 
rákosi futóhomoknak pesti porrá destillált fuva-
tagjai elől, ha nem a Duna kellős közepére, amaz 
óriási terebély fák árnyékába, melyeket századok 
előtti kultúra maradványaiként a jelen kor gon­
dos keze vett újra ápolás alá. Csoda-e hát, ha 
nemcsak a fővárosból félóránként közlekedő 
hajók hoznak temérdek látogatót, kiknek száma 
kivált ünnep- és vasárnapokon ezrekre rug — 
pár órai időzésre, hanem a fővárosi lakosság 
azon része is, melyet hivatása vagy egyéb kö­
rülmények gátolnak a városból eltávozásban, 
mindinkább belátja és méltányolja azon elő­
nyöket, melyeket a Margitsziget a városhoz 
közelebb fekvő nyaralók közül, különösen a 
kellemes és kényelmes közlekedés által nyújt. 
Nemcsak mennyiségileg,— minőségileg is gyara­
podik a sziget állandó nyári lakossága; az 
országgyűlés, a miniszteri tanács, a főhivatalok 
nem egy fáradt tagja keres a bizottságok és 
hivatalok fáradalmai után üdülést azon élveze­
tekben, melyeket a szigeten lakás oly bőven 
nyújt. — De nemcsak a főváros nyaralójaként, 
ugy is mint fürdőhely emelkedik a Margitsziget 
hire, szaporodnak látogatói s nő a távolság, mely 
e látogatok némelyikének hazáját tőlünk elvá­
lasztja. A meleg forrás eredeti erejében buzog 
fól s a fürdő minden szükségletét ellátva, mint 
egy kis vizesés ontja párolgó vizét a Dunába. 
Itt nem állhat be vizszükség! A főherczegi 
igazgatóság az idén is sokat tett a vendégek 
kényelmére, jó ellátására s a csaknem páratlan 
park rendben tartására. A közönség pedig ez 
oázban, melyet József főherczeg bőkezű áldozat­
készsége teremtett a pesti por és sár Saharájá­
ban — oly jól érzi magát, hogy csaknem nehéz 
szívvel vesz bucsut a hulló levelek és sárguló 
lombok ivadján kedvenczétől a jövő tavaszon 
leendő viszontlátás reményében. ' 

— Adakozás a budai vizkárosultak részére. 
IX-ik k ö z l e m é n y . A V . Újság szerkesztősé­
géhez ujabban a következő adományok érkeztek: 

Montrealból (Észak-Amerikából) Nagy Danid 37 
frt 82 kr. — Anarcsról Szmrecsányi István 2 frt. 

A IX-ik közlemény összege: 39 frt. 82 kr. 
A „Vasárnapi Újság" szerkesztőségénél 

begyült összesen 439 frt 48 kr. és egy da­
rab ezüst tallér. 

Halálozások. 
Gróf W a r t e n s l e b e n Ágoston hazafias szellemű 

fó'ur, 1848-49-diki honvédezredes, f. hó 19-én hunyt el 
Monor melletti farkasdi birtokán. A boldogult, ki 
német neve daczára, egyike volt legmagyarosabb fő­
urainknak a szabadságharcz végével két évet töltött az 
aradi vár börtönében. Szélhűdés folytán hirtelen halál­
lal múlt ki 71 éves korában. 

Gróf B e t h l e n Domokos, légid. gr. Bethlen János 
fia, f. hó 19-én meghalt erdélyi birtokán, élte 36-ik 
évében, vérmérgezés folytán. Egyik beteg lovának 
ugyanis orvosságot adván, a betegség mérges anyaga 
egy kezén levő sebbe hatolt, minek folytán néhány nap 
alatt kimult. Az elhunyt mint derék, képzett, lovagias 
szellemű férfi volt ismeretes. 

O b r k n e z s e v i t s Árkád, a nagykikindai kerület 
főkapitánya, szerb ajkú,de hazafias érzelmű tisztviselő, 
ki a nemzetiségi tulzók ellen erélylyel küzdött, f. hó 
18-án halt megNagy-Kikindán élte 58-dik évében. 

K a i n Frigyes dévai kir. törvényszéki iroda-igaz­
gató f. hó 16-án hunyt el Déván élte 38-dik évében. 

Dr. T h o m a i n Róbert lengyel menekült, amerikai 
szabadkömives, s volt ezredorvos az amerikai Egye­
sült-államok hadseregében, elhunyt Budapesten , a 
Bethesda-kórházban, élte 48-dik évében. Thomain, ki 
orvosi diplomáját a zürichi egyetemen nyerte, 1848-
ban résztvett a párisi torlaszharczokban, majd Ameri­
kába ment, hol 17 évig lakott, mignem Törökországon 
át, hol egy ideig kórházi főorvos volt, Magyarországba 
jött . Temetését a fővárosi szabadkömivesek rendezték. 

E ö r d ö g h Károly volt tengerészeti hajókapitány 
s az olaszországi magyar légió egykori tagja, ki utóbb 
mint nyelvmester működött, f. hó 16-án hunyt el Genu-
ában, 53 éves korában. 

D o b s a (Muzits) Liszka színművésznő, Humay 
József menyasszonya, folyó hó 17-én, élte 26-dik evé­
ben hosszas szenvedés után tüdösoryad&sban elhunyt. 

Külföldön: A d a l b e r t Vilmos György bajor her­
czeg, altábornagy, a bajor király nagybátyja, elhunyt 
Münchenben 47 éves korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— .,Csipké8 Kristóf"' nem ugy van kidolgozva, hogy 

közölhessük. Elbeszélési módja még nagyon kezdet­
leges és modoros. Cselekménye szakadékos, jellemzése 
gyenge. Szóval a beszélyirás lényeges kellékeinek még 
ezután kell kifejlődni, ha kifejlődnek. Az az izenet X -
Miklósra és nem X Miklósnak szólt. A kéziratot egy 
darabig megtartjuk s visszavehető. 

— Budapest. Dr. M. A czikket nemsokára közöljük. 
Időhöz kötött közlemények gátolták eddig megjele­
nését. 

— Budapest. T. A két vers erkölcsileg többet ér 
mint költőileg. Nem költöietlen ugyan egyik sem, de 
még több gyakorlatra van szüksége, hogy a dactylusok 
formailag is, tartalmilag is természetesek legyenek. 
Törekvését méltányoljuk, de még várakozást ajánlunk. 

— Uj-Bars. A hexameterek és paenthameterek (igy ? 
pentameter) nem oly szabatosak, mint ön gondolja. Pl. 
a 4-dik sorban dactillus íigy? dactylus) helyett négy­
tagú láb (a kifaka-) van, sok helytt rövid szótag hosz-
szunak van véve s viszont. Ennyit a kfilformára. A vers 
tartalma ép oly g y n g e . A költői kép benne nemhogy 
nem költői, hanem undorító. 

— Rontváry. A rege előadása egyszerűnek elég 
egyszerű, sőt nagyon is parlagi. Nem ebből áll a népies­
ség. Hosszú lére eresztett próza biz az, a lehető legkez­
detlegesebb verseléssel, aztán se-nmi alakítás, semmi 

költészet, semmi szellem! Nem éri meg azt a telje* ív 
papirost, a mire le van irva. Annak az ára pedig — 
csak egy krajezár. 

— Déva. B. K. A kérdezett földrajzi mii magyar for­
dításban még eddig nem jelent meg. 

SAKKJÁTÉK. 
825. sz. feladv. GrimshawW. A.-tól (Londonban). 

Mii 

TiligOL 
Világos indul s az negyedik lépésre mattot mond. 

820-dik s z á m a fe l advány megfe j tése . 
<Ck»ld Samutól Bécsben.) 

VII. 8»t . 
1. Hf6—d7 Kf7—e6: 
2. Vd8-e8 T Ke6—d5 
3. Ve8— e4f tetszés szerint. 
4. Hd7—f6 v. Ve4—e6 mat. 
többi változat könnyű. 

Hívesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— Gelsén: Glcsinger Zsigmond. — Sárospatakon: Géreci 
Károly — Itebreaenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — Hiskolfion: Hartmann testvérek. — 
Szabadkán: Kosztolányi Árpád. — Araiiyos-flariitlimi: GF. 
Büttner Júlia, B. Büttner Lina és Benedek Aladár. — 
Budapesten: K. J . és P. H. — A pesti sakk-kör. 

Előfizetési fölhívás 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1875. jalias—deczemberi folyamára. 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése szeptember 

hó végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szivesked­
jenek megújítani megrendeléseiket, nehogy félév kö­
rül az előfizetések összetorlódása vagy elkésése miatt 
késedelem álljon be a lapok küldésében. 

Előfizetési föltételek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
a Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 

együtt: 
Négy vre (okt.—deczember) 3 ft. 

Csupán a Vasárnapi Ujság: 
Negyedévre (okt.—deczemher) 2 ft 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre (okt.—deczember) . . . . 1 ft. 50 kr. 

J V Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, eg. etem-utcia 4. sz. a ) 

H E T I - N A P T A R . 
jlónapi és 

ketinap 
Katbolikus és protestáns 

naptár 
CSrög-ortsi 

naptár 
Iiraeliták 
naptára 

_N_ap 
kél nyűg. 

H o l d 
kel" nrug. 

i Mására. 
27; Hétfő 
28jKedd 
29 Szerda 
íiOCsüt. 

l |Pént . 
2Szomb 

szeptember 
C 19 Cziprian, Jnst.. 
Kozma, Demjén 
Venczel király 
Mihály főangyal 
Hieronymus 
Remigius püspök 
Theophil püspök 

IC 18 Nilus 
Eleazar 
Venczel 
Mihály 

jjeromos 
Aladár 
Theophil 

szeptember (6) 
14 E 151 felmag. 

; 15 Nicetás 
16 Euphemia 
17 Zsófi 

. 18 Kuinenius 
19 Trofim 
20 Eustachius 

Elul, losch. 
26 
27 
28 
29 Böjt az év v. 

1 Tisri 5636 Ijér 
2 IjéT i inn. 
3 Sakk. Tesnba 

ó. p.ló r». 
5 53 ő 49 
5 54 5 47 
5 55:5 46 
5 57 5 44 
ft 58 5 42 
5 59 5 40 
6 15 37 

é. P.I ó. p. 
1 53 5 0 
3 10: 5 17 
4 25! 5 31 
5 38^ 5 39 
6 55; 5 54 

regg.; este' 
9 16 6 28 

Hold változásai. í> Első negyed 7-én 5 óra 21 perczkor délután. 

T á r t a i o m . 
Donizetti (arczkép). — A tarpataki völgyben. 

— Moór és Mai sala hőse (vége). — A „Karthausi-
! lak-' a Svábhegyen (képpel). — Az örök hó vidé-
! kének növényvilága (képpel). — Buda-Pest földje. 
j — Nyugoti szomszédaink. — Egyveleg. — Mel­

léklet.- Japán hajdan és most (három képpel). — 
! A közös annádiáról (képpel). — A hétről. — Iro-
i dalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 

Egyház és iskola. — Mi ujság? — Adakozások, 
i — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 

sakkjáték. — Heti-naptár. 

Fehlös szerkesztő: N«*;j MIkWa. 
iL. ezukor-uteza 11. sz.) 
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Dr. LEJOSSE-tól Farínban. 

Csak a hivatalosan megvizsgált méregnientes , tiszta és telje­
sen árUlmatian 

RAVISSANTE 
bir azon erővel , az emberi bőrt minden sérüléstől 
megmenteni , utóbajoktól megóvni és geépsé^ef s 
itlu-Ájíot biztosítani. Ha a Rnvi»-*«nte naponkint 
egyszer az ujjbeeygyel az arczra vagy más test­
részre dörzsöltetik, már a törülközés után tapasz­
talható a majdnem csodálatos hatás. Az arczon 
támadt ránczok é s bimlöbelyek elsimittatnak. — 
A Rnvi**Hniite i í juarczszint idéz elö,a bort fehéríti, 

frissíti és finomítja; eltávolít legrövidebb idö alatt szép löt, májfol­
tokat, orrvörösséget , s a bör minden tisztátalanságaít. 

Már az első kísérlet után elhatározzák a t. hölgyek, jövőre csu­
pán csak D r . L E J Ü S S E vi lághírű „ R n v U s a i i t e - ' - j á t használni . 

E g y ü v e g t o k á r a 1 fYt 5 0 k r . é s S í r t 5 0 k r . 
Postai küldésnél 20 kr. több. 

Hamisítatlanul kapható nagyban és kicsinyben Budapesten: 

Dr. Lejosse főraktáraim Schwarz Henrik-nél, 
K r i s t ö f - t é r 1. s z . 

é s 

V é r t e s s y S á n d o r , 
m. k. udvari iltatsxerésznH. 

C ^ V i d é k i rendelmények a l e g f s z i g f o r v i l > l > t i -
t o k t a r t & S biztosítása mellett utánvéttel eszközöltetnek. 

Csalástól óvatik! 
Hatschek Miksa ur, a melynélén az elismert je lességü 

„Dr. Lejosse-féle párisi Bavissante"-l)öl 
azelőtt liók raktárt tartottam, es amelyet tőle fontos okok 
miatt kényte len valék megvonni , .LaRavis-taDte perfectionnó* 
név alatt valami Dr . Lejossé-töl (!?!) e g y teljesen hatástalan, 
egy laikus által — mert bizonyára i lyennek kell Hatschek lát­
szerész urat tekinteni — készített kenőcsöt hoz a közön 
ség e lé , ii melyet ö a csinálmányának adott, s a valódi „Kavis-
saute"-éboz hasonló név által tévútra vezetvén ; ezáltal nem­
csak a t, ez. közönségnek, hanem a v a l ó d i kész í tmény 
el ismert hírének is ártani iparkodik. 

Tény az, h o g y a Hatschek Miksa-féle , . törvényesen be­
jegyze t t c z é g u a je les , valódi ..Raviseante'* sikerei által káp­
ráztatva, e g y «*a.ját k é s z i l n i ó i i y i i I m i n i - i l v a n y n \ H! a t. ez. 
közönséget kizsákmányolni nem találta méltóságán alulinak. 

Hatschek ur engemet is rá akart bírni az<>n cselre, hogy 
az ö általa készített anyagólt a valódi R a v i s s a m e helyett áru­
sítana el, több százalékot ígérvén mint dr. Lejosse . Ezen aljas 
ajánlatot pedig természetesen indignafióval visszautasitám. s 
m é g i s nevezei t u r a valódiRavissante-et hamis í tványnak nyil­
vánítani merészel , holott ő a hamisító. 

O v a intem tehát mind a t. raktártartó urakat, mind a k i ­
cs inyben vásárlókat a hamisított úgynevezett „La Ravíssaute 
Perfect ionné" vételétől. 

A legcsattanósb bizonyítékot a t. fogyasztók bizonyára 
maguk constatálhatják, miután Hatschek úr cs ínyálmányacsak 
közönséges máz-festék lévén, nem pedig a névhez hozzára­
gasztott „Perféct ionnr" szó szerint a dr. Lejossé-féle valódi 
gyár tmány javí tot t minőségben. 

A dr. Lejosse-féle „Ravissante*1 e téren a legtökéletesebb 
és egyátalán nem kíván többé javítást , mint ezt a nálam talál­
ható számos el ismerő irat kie légí tő módon bizonyíthatja. 

Mindazon szemtelen hazugságokat, melyeket Hatschek úr 
v i lággá bocsátani iparkodik, a lkalmam leend rövid idö múlva e 
he lyen dr. Lejosse urnák Parisban kelt eredeti leveleivel meg-
czáfothatni — és csupán azt akarom m é g megjegyezni , misze­
rint egyj Mr. dr. de Lajossé nem is létezik, é'i ezen név csak 
Hatschek urnák találmányába mely ép ugy, mint az áll ítólagos 
névaláírás ámításra van fektetve. 

E l ső óvásomban aláírásom csupán a szedő hibája miatt 
maradt ki ; ngyátalán nem lévén okom arra hogy navemet — 
melyet különben összes vevőim ismernek — eltitkoljam. 

D r . Lejosse párisi „Ravis9ante t l - ja , nagyban és kicsiny­
ben e g y e d ü l é s e s s k v a l ó d i minőségben c s u p i n nálam k a p ­
ható, s annak üvegkupakján a használati utasításon kívül 
franczia nye lven még n következő szavak is állanak : D r . 
Lejosse a Paris , Excitat ion de la beauté'-, és a kész í tő pecsét­
j éve l e l látva . 

A t. raktártartó urak tehát a valódi , hamisítatlan Ravis-
sante megrende lése czéljából szíveskedjenek ugy mint ezelőtt, 
ezután i s mindig csak egyenesen hozzám fordulni. 

SCHWARZ HENRIK, 
Dr. "Lejosse fö- és szétküldést raktára Ausztria-Magyar­

ország számára, Budapesten, Kristóffér 1-sö szám. 

jjj PÉNZ-ELÜLEGEK 
Keller és Zsitvay 

I Budapesten, 

Ö bármely n n g a s ö.-sz'gben, m i n d e n n e m ű SOI"SJegyek, á l l a * . , 
p a p í r o k - é s r é S Z T é n y e k r e a l ege lönyösb teltételek melletti 

^ Visszafizetés tetszés szerint egyszerre v a g y részletekben 
, arany é s ezüst bevásárlási ésj 

megbízások 

í>: 

Mindennemű sorsjegyek 
P i u/t óű o pnnj 

Sze lvények beváltása. Vidékröl i 
teljesíttetnek. p ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

bank- és (áltó-üzlete, Budapesten, József-tár 2. sz. 
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szervitatér, szerviták épületében 
ajánlják valódi 

fém és divatos női ruliakelmék, 
kész ruhák, 

felöltők, posztó- és bársony-bundák, 

11 

, Pívéb nöi divatczikkekkel gazdagon 
>,z-relt 

é i egész újonnan fel-

női divatáru-raktárukat. 
K ihák, felöltök stli. saját szabómtttermükben a legújabb 

divat szerint gyorsan, és igen mérsékel t áron készii tétnek. 

TT' Kelmeminták bérmentve küldetnek. 

FA 

NAAAAAAA 

k o d K lóit ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
figyelmeztetjük jó minőségű és jutányos 

v a d á s z - f e g y v e r e i n k * ^ | 
d u s v á l a s z t é k á r a . 

Y.uyvHftvii i»er«*ns*iióM f e g y v e r e k Irt. 6.50, 6.85, 7, i*. 
HéUx^vu m m fr t . 12, 18 , 2 . Í2 , 24, 3* 

„ I e f m i í ' i í o u x - f e í r y v . I t n b a ••<**<"> v e i frt. 29.50, SÍ—st 
finomabb ilaiiinMxkcNÓvel 3.\ 40, 45, 50—75 frr-. 

Iii»iief»*-»er f e a r y v e e k R n H n n c s o v e l frt 40, 4J,Q 
fi o i i t a b b *JIIIII;I»ZIÍ< «OY<-I 5<>, 60 70—75 trttf 

Papir töltényhüvelyek (Patronok 
l j , « ! a i n l i e i i \ é s I.rtin as<<>r-t tsy v e r e k minden ealiberjei 
i >>7. p*re 15 toriiittÁ] kezdve, minői-egük szerint 34 forintig. 

A vadászat minden egyéb kellékei. 
T t t l Ü A ' k é N K i ' i l e t e k , f o j t á s o k , V R f l a s z f a s k a t t , l> 

fi* i i c l i e n x Pm I - n i m i s t e « n i - l o i w h o o i * e * ö v e k , lőpor-
• Ü t k ö u é*t ( A i a k , v n d . t N z l i i i i l ö k é s J e l n d ó k , esnift* 
i ftk, N a y í k o k . 1* ii l y a v e / e l o U , n y a k r a v a l ó k *« 
«IN1<C «• k . f - i r y T * » r l o k n k é s x s a k o k . v a d c s a l osraH 

"£.' w kitűnő revolverek. -*mV$t. 
IE marok revolvere1-* tí.50—9 írtig. I , e f n u e h e n x * f é l é k cimák, 
7, 9, 1' in/ni irt 8. lü, 12. Egyszerűen vésettek frt i3. U, 16. 
finomabb linllitáfiiak frt. )8, 24, 30. K t t x * i » e i i i r y u l o (Lnn-
r a » t e r ) IritlAvetfl eimák frt 15, 18, 22. flnniiiaM>ak frt 18. 24, 
SÍI f'r ig. S z a b á l y s z e r ű h a d i r e v o l v e r e k 25 27 frtig. 
tWET" Mii:r!(7en tjirpyakról rébzletee rajzokbal ellátott árjegyzék-

ke «/'veKcn f o l p t l a a k : 

KEBTÉ8ZÉ.EIHBRTS» 
JJEr 1 H l tnrub lások irtállis melleit gyorsan enkSsoltetnft 

Pécsi ürmös-species. 
A k ö z e l g ő s z ü r e t - i d é n y r e b á t o r k o d i k a l ó l i i t a t . e z . 

közönség figyelmét, a z e g y e d ü l á l t a l a e r e d é 1 i n j n ö s é g h e n 
készített k i t i i n ö j ó s á g ú é s z a m a t u 

„pécsi ürmös-species"-re 
fclhivni. K z e n s p e c i e s e k e g y a k ó ü r m ö s h ö z s z ü k s é g e l t 
I tdugokbati c s o m a g o l v a , k ö v e t k e z ő m i n ő s é g é s ár s z e r i n t 

i a p h a t ó k : 
1 csomag pécsi keserű ürmbsnek 20 kr. 
1 „ „ édes „ 40 ki. 
1 „ „ rácz „ 30 kr. 

K i v i n a t r a a k ; s z i t é s m ó d j a 'nközöltetik. H a m i s í t á s o k 
en m i n d e n c s o m a g s a j á t k e z ű n é v a l í i r á s o m m a l v a n 

[ellátva k é k s z í n b e n . Sipöcz István, 
1<>98 g y ó g y s z e r é s z P é c s e t t . 

A F R A K K L I K - T Á R S U L A T 
magyar Irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-utója 4-ik n . ) 

megjelent és minden könyvárusnál kaphatót 

T e r r u d a kT 

| ^ r - • - • " ^ 

f MÓDSZERES MUTATÁS ' 
tizedes törtek tanításához 

a méter-mcrteM alapján 

ezekkel való számolási mód 
tanítók, szülők és nevelök számára. 

Irta 

Kordos Gusztáv. 
L Ára fűzve 60 kr. 

teí. 

l U D A r E S T I 

TAMÁSSY ADOLF, 
Budapest, váczi-nteza és zsibárus-uteza sarkán, 

a j á n l j a b e v á s á r l á s t e k i n t e t é b ő l a n a g y é r d e m ű t e z . k ö z ö n s é g figyelmébe 

g y a r m a t , c s e m e g e , t e a - é s ru.m-ralit í iránal£! 

LE&ÜJABB ÁRJEGYZÉKÉT Bécsi fontonként 

C z ü k o r l e g f i n o m a b b . . . 

K á r é C u b a » . . . . 

> finom . . . . 

H a v a n n a E l e o n ó r a l e g f i 

» H o l o f e r n e s » . 

J a m a i k a l e g f i n o m . . . 

N e l g h e r y » . . . 

finom . . . 

» k ö z é p . . ; 

M o c c a l e g f i n o m . a r á b i a i 

J á v a » A r a n y . . 

» i.' B l s n c 

Bécsi fontonként 

f r t — . 2 7 i K á v é C u b a , M o c c a é s J á v a p ö r k ö l v e 

f r t 1 .02 ' l e g f i n o m a b b . . . . 
1 _ R i z s l e g f i n o m a b b t á b l a . . 
j Q2i " finom F i o r e t t 
. ' Mandola avolai válogatott 

» » közép . . 
i-0-|Mazsola tisztított . . . . 
1- Aixi olaj legfinomabb nizzai 

—-96| „ » finom » 
—-92 Keményítő legfin. Crystal . 

1021 . finom tüllangl. 
1.05 Szappan kitűnő bázi Kern . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1.—| '„ Apolló . 
Különös figyelmet kérek fordítani elkülönített és nagy válasz-
tusban előállított tett- és rum-raktúromra. 
Az áruk kívánatra a legtávolabb városrészbe is házhoz szállíttatnak 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközöltetnek. 

1.10 
—.18 
- . 1 6 
—.70 
—.60 
—.36 
—.66 
—.64 
—.22 
—.20 
—.22 
— . 2 0 

l g 

H 
!sr| 

s-l 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható : 

^r1 n ™—-

É S 

ÁSVÁNYTAN TANKÖNYVE 
a reáliskolák 4- és 5-ik osztálya 

s z á m á r a . 

Az uj tanterv igényeihez alkalmazva. 
Irta 

Dr HAYDU GYULA. 
s z ö v e g b e n y o m o t t 1 6 5 f a m e t g z e t t e l . 

Ára fűzte 1 frt 20 kr. 

A Frailklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapes ten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megje lent és minden könyvárusnál kapható: 

j f 
SZÁMTAN 

a középiskolák a l sóbb osztályai s zámára . 
A DL k. közoktatásügyi minist. 

középiskolai tanterve értelmében 
Irta 

©ír. esásiáB KÁa©LY. 
H a r m a d i k r é s z . — A r a . f ű z v e 4 3 0 k r a j e z a r . 

Áz első és második füzet ára egyenként szinte 60 kr. 

Hálás szívvel 
lennel nyilvánosan kijelentem, hogy Orlice Rudolf tanár­
ik Berlin, Wilhelmstrasse 125, egyik játékutasitásával egy 

nagy ternói * ^ K 
azzal szerencsés és gondnélküli jövőt szereztem magamnak. 

X ~ X ~ X ^ X ~ X ~ X ~ X ^ X ^ X 
* 1120 Ullrich Ágoston. 

J\-
i ^ t v ff-^xm ^ 

H e l m K l e m e n t i n a , müve után magyarította 

EMÍLIA. 
A r a k é p e s b o r i t d k b a fúzvt> 1 f r t 5 0 k r . 

fri^^M' mr»+*m +*<+^ fS+* «s^s** O 

bajai fiu 

rendkívüli kalandjai 
ötödfél világrészben. 

Történeti kutforrások alapján 

Magyar népkönyv, 
különös tekintettel a serdültebb ifjúságra. 

Második kiadás, 

nagy képpel. — Ára diszkStésben 2 frt 40 kr. 

II 

(1 

KÖZHASZNÚ CSALÁDI KOKTVTÁR 
Egy-egy kötet ftizve 40 kr. 

L Legújabb levelezö-könyv a magyar nép számára. Szerk. Veröczi Sándor. 
2. Az alkalmas házi ügyvéd és törvényjártas tanácsadó. Szerk. Veröczi Sándor. 

rtól. 
izerzé Májer István. 

5. Magyarország története rövid vonásokban. Szász Káról 
4. 5. Regéli) István bácsi. Mulatva oktató családkönyv. 
6. (üazdasszonyok könyve. Vörös Esztertől. 
7. Az ügyes szakácsnő. Vörös Esztertől. 
8. 9. Egészség könyve. Beniczky Irmától. W^^^^^^^^^^^^^^^M 

10. A tollasok világa. Gyakorlati útmutatás a baromfi és különféle díszmadarak czei 
ápolására és tenyésztésére. Irta K.— B e n i c z k y Irma. 

oca-tészitmények 
évek során át bebizo­
nyult, gyógyít gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a lélekzeti szervek­

nek (I. sz. lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek (II . sz. lap-
daCHésbor), 

az idegrendszer és 
íí'o'nseségeket (III. sz.lap-
|l»cs és coca-borsz.) 

fw doboz v. •üveg ára 2fU 
Kimeritö felvilágosítás in-

fent bérmentve a „ s z e r e -
'6n"-hez czimzett gyógytár 
t*l Mainzban. Raktárak Pesten: 
J"1 '» gyógyszer., főraktár 
•g) Írországra nézve. Temes-
* • : Pecher J., gyógyszer. 
'Mban: Fürsl József, gyógy-
:er' Bécsben: Haubner Ede an-
Ul-gyögytár, Hof 6 , fórak-
' Ansztriára nézve. *47 

" ^ . N f i S E R V A T I F S 

A magyar kir. miuiszteriom által kiboesájtott törvéuykezési rendeletek 

GYÜJTEMÉNYK. 
Betűrendes tartalommal eUátva. 

I JJmmi és hal hólyagból tuczatja 
«6l6frti(f, továbbá mindenféle 
fj°'. arakat utánvét mellett m e g -
JJ Htoktartáa ígérete mellett l e -

I • o i megrendelésre is 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • f e * , yettbau, 

Stiftgasse 1B. 
1 - - ; " » " " i u B n : a 

• «umeidler, 

Ára 

b í r ó s a g o k h í 

1861—1874. éYi folyamot 
kötve 5 forint osztr. 

a l a t a r 

ért. 

I (nehézkór) l ev r l u l j n n g y ó | 
| gyittatik dr . K l I . I . I S t II. 

küiÖDl. orvos által Drezda- ] 
• * » , Wi lhe lmsplatz 4. sz | 

"^«elött Berlinben) 

dmények sxáxankéntl 

Divatrészében a „ B U D A P E S T I B A Z A B " ad minden szá­
mában uaíndenneinü. a divat és niii uiiuika körébe eső illustrációkat, szakértii ma­
gyarázatokkal és divattutlósitással. Felváltva egyik számban nagy szabásiveket, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat papírból kivágva. Gyönyörűen szí­
nezett divatképet — több alakkal — minden számban. Minden, a divat, nöimunka 
és háztartás körébe vágó cikkek végett megrendelési közbenjárást eszközöl a 
szerkesztőség, bová a megrendelési levelek utasitandók (Budapest szerviták háza 
Dl. emelet). Kedves elöfizctönöink a lapunkban foglalt számtalan öltönymin-
tákról szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott sza­
básmintát kaphatnak. - 

Szépirodalmi részében a „ B U D A P E S T I B A Z A B " min­
den száma ad eredeti és fordított beszélyeket, költeményeket ismert nevű irók 
tollából. Érdekes mulattató és tanulságos tárcacikkeket; a fővárosi élet szemlé­
jét, sat. A lap borítékján liirszekrénybeu minden érdekesebb mozanatot a társas-
élet irodalom és művészet köréből. T. olvasónöinknek tért nyitunk hasznos és tré­
fás kérdésekre és feleletekre. A „Kis gazdasszony" rovat megfelel czimének. Szer­
kesztői levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Király János, Komócsy József, 
' felelős szerkesztő. főmunkatárs. 

Előfizetési ára: 
Félévre 5 frt. 
Negyedévre . . . 2 frt 50 kr. 

Az előfizetési pénzek a „BUDAPESTI BAZÁR" kiadohivataláho. küldendők 
( „ F r a n k l i n - T á r s u l a t , " B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m . ) 

Vidéki etöflzeté&rk leyczéUzffrilbbeti pmtautalvánj/nyal K**k&zölhetók. 

J 
méterme'rte'kek, súlyok és mérlegek 

g y á r i r a k t á r a t 
Budapesten, nagymező-nteza II. sz. a. 

Ajánlja kitűnő minSségben « budapespmaffy.kir 
főhiteh.iitő-liinitul által szigorolt és hitelesített: vas-ii 
réz-métersúlyokat, folyadék- és seáraz-mértiktket, méter-
rudakat, igyensúly, Haedee- is jétstórudat mérlegehet 

a leidütuiiyosaiil) gyári á r i mellett. 
9V~ Árjegyzéket kívánatra ingyen és bér­

mentve küldök. 
I é I 1 M e f > • 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intését kiadásiban Budapesten (egyetem-ntcsa 4-ik i t . ) 

•segjelent és minden könyvirnsnál kaphatói 

KEHI 
KIR KÖZJEGYZŐK 

s z á m á r a . 

Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 
irománypéldákkal ellátva. 

í r ták 

DT. DÁRDAI SÁNDOR ÉS ZLINSZKY IMRE 
a „JtgUataúiji k'öilinj" iterkMitvjt. a puli kiralji ítélő tábla pótiirája. 

II. kötet 

A r a fűzve 1 forint 20 krajezár. 
E második kötet a gyakorlati útmutatásokat, segéd­

eszközöket, mint a díjszabályzatot, bélyegtörvényt, stb és 
egykimeritó irománypéldák gyűjteményét tartalmazza. 

Az első kötetnek ára szinte lfrt 20 kr. 

NÉMET NYELVTAN 
közép-, reál-, poleári isiolui, iépeztlét itt. 

számára 
• i i i f i < 2 Ő . n h » s z n í ~ U a t r a . 

Irta 

GRÁF JAKAB. 
^ X A í s o t l í U r é s z . — Á r a f ü a s - v e 1 f r t . 

Az első rész ára 80 kr. 

'<h Egy 

honvéd-kőztüzér élete 
1848-49-ben. 

T O r t é n e t l O n > ó l e t l r * a 
£ Ára fűzve 1 frt 40 kr. % j 

!? 

C|_~ 

líóiiiiii magánjog.! 
E l s ő J t O t o t : 

Tiszta római jog 
yagyis 

I N S T I T U T I Ó K . 
Irta 

D r . B o z o k y A l a j o s . 
Második javított és bövitett kiadfts. 

Ára fnzve 4 forint. 



r Dr. Lengil Frigyes 

NYIR-BALZSAMA. 
Hármasam növény-

nedv, mely a uyirböl 
foly. hmaonak törzsö­
két megszúrlak, em-
beremlékezet ó t »,OJ int 
legkitűnőbb szépitö-
iz:r islnerrtca ; de ha 
a u*dv a készítő uta-
airj&a szeri Dt vegye-
s/.eti utón balzsammá 
készíttetik, meg csak 
akkor nyer majdnem 

csodálatos hatást. 

Ha például e-te ez-
iel az ».rcz, vagy más 
valamely hely niegke-
nctil". m á r a kfivrt-
krxü ri-gcrlrn rank-
IIIIII é»/.revelirtlen 
pikkrl>.-knil i iakle 
n hőiről, mely ez 
Által fényéi*, fehér | 
r> lúsy II'.HX. A baj­
szain azarcxontámadt 
ránczukat, himlőket, 
elsimítja, iíiu arcz-

ÜJ A A P X bntorraktára 
| X > ^ l . ^ l . X \ / « * • Bécs, L Bez.; FraMeijríits Nr. 20 

, ajánlja 

kész MtorszerelYényeit 

csoaaiaius nauisi. -%i ^x»^ «—.- . . j - , --.- - - -
S7 int idéz elő; a bőrnek fehérséget, lágyságot és frisseseget kol 
c^onnz eltávolítja legrövidebb idö alat. a szcplöket. majtoltokat, 
auyaiegveket, orrvörössége', atkát s a bör minden tisztátlansagatt 

" Ú;y korsó ára használati utasítással 1 frt 5u kr. Postai 
kaldésnéfmlnd'n darab csomagolásáért 10 kr. 

KAKTÁR: P e s t e n : Tfw/ik JÚZ-M-I' gyógyszerésznél 
király-mcxa T. sz. — l ' . m o i i ^>»" PlMlo 'y gyógy­
szerésznél, Mihálykapu. 

. ^ • / ^ X . % 
*&. ̂ n . » 

< * % vV *^xs*v>. 

zakoktatás felnütM srinmr*j«l< 

sínél, • J 
Iskolai jelentés. J 

Huszonkét év óta fenálló { • 

iiiyilváflos kereskedelmi isloláis 
és ^ ^ 

n e v e l ő - i n t é z e t e m b e n W 
a növendékek 'elvétele szeptember 13-án kezdődik. ^ ^ 

I A beiratások és felvételi vizsgák e naptól V 
(kezdve szeptember végéig naponkint, délelőtti qM 
8-12-ig, délutáni 3 -S-ig ^ 

az igazgatósági irodában 
Budapest, ország-út 4-ik szám 1. emeleten történnek. 

' Elórajzok kívánatra ingyen és bérmentve kül-
I detnek. 

RÖSer M., igazgató. 

külö„f«le formában s minden f„nemüekböl, ét-, lialuHZobak, »*.«. -••-.. 
szál lodák, urasági lakok, rürdöiiitézetek berendezésére, igen ked-
vezo teltételek és szilárd munkának évekre terjedő jotál.ssa mellett. 

Rutor-mintarajzokat tartalmazó árj ígyzékek, i.ráuatra beimen va 

* t W a ' . A n é. helybeli és vidéki vásár'ó kózöi.-eget figyelmezte­
tem, hogy tartózkodjanak olyan bútor-hirdetésektől, melyek uriaágok-
tól. szállodákhói származvák, allitólag: elutazás, haláleset es t. e. t. 
fogásos ürügyökön zsibárusok réfzéröl, . lapszana'.--LMe'e f i - k e -
••/• .t.ényeim szilárdaigáról. bizonyitíáuv >*ka; s7..igaltiato^. 

'fifztelef-jl 

, ö a a a* • '• 

ATS ÉS TÁRSAI 
Budapest, szervita-tér 6. sz. 

ajánlják nagyszerű és dúsan berendezett 
női divat és kész ruha-raktárukat a leg­
olcsóbb árak mellett a nagyérdemű kö­

zönségnek. 

feesMelmi szaMöiíyolta 
és pedig az egyszerű l kettős 

könyvvitel 
gyakorlat alkalmazásában mindenféle üzletágra a keres-
kert. ra politikai azámtaiihnii, magyar s német levele-
zrabrii es a váltúismi'bt'ii könnyen felfogható, világot 

s alapos oktatást ad: 

Nóvák Sándor, 
a keresked. szaktudományok oki. tanára, a pesti kir. fe-
nyitötörvéuyszéknél keresked. üzleti könyvek megviza 

gálasára hites állandó szakértő. 

s w Figyelmeztetés.^ 
Fölnőttek, kik netalán nem bírnának elég készültséggel a 
keresked. tudományok sikeres megtanulására, teljes bha 
lommal fordulhatnák boz/.ám s a legrövidebb idö alatt« 

hiányzót pótolandják. 

iftBndap«st,yil.,lds diófa-utca 81. a . ILt**' 

Ingek biztosíték mellett. 
• E f f i ^ . Chiffon, sima mellel, dbja 

frt 1-60, 2.30, 2 80, 
» ránczozott mellel, 

dbja frt 1.30, 1 80, 
2.60, 3. 

» rézsútos mellel,dbja 
frt 2.—, 2.30, 2.80. 

» hímzett mellel, dbja 
frt 2.30, 2.75, 3 . - , 
3.50. 

Oxford-ingek, egy gallérral 
frt 2 50, 

» * két gallérral 
frt 2.70. 

Színes flanell-ingek, dbja frt 
2.50, 3, 3 50 4. 

Duxi- vagy egészségi ingek, urak vagy hölgyek számára 
dbja 80 kr., 90 kr., 1 frt, 1 frt 20, 1 frt 40, 1 frt 80, 
2 frt, 2 frt 50 kr. 

U n g e r F . V . fia, Deák-utcza 5. 
(Fennáll 1835 óta.) 

V » . 

orsz. szab. lámpagyártó 
ajánl legnagyobb, világhírnek örvendő telepéről 

„lámpákat minden fajtából" 
ép ugy petróleum mint olajra. Az árak, a gyártmányok elismert 
szilárdsága daczára olcsóbbak, mint a bel- és külföld minden többi 
gyártmányainál Raktár minden nagyobb és elismertebb üzletben. 

Ó v á s . 
• I Minden tökéletes lámpa a fönebbi gyári j egygye i van ellátva. 
fJF~ 8 ^ T * Phönix- üvegek a bejegyzett gyári jelvénynyel 

X
ellátva, nem pattannak szét, és egészen gyújtóim (Bren-
nerj szerkezetéhez vannak alkalmazva, és azokra külö­
nösen felhívom & figyelmet; üvegek ugyanazon névvel 
— de más jelvényekkel — utánzások. 

Ditmar JB. Budapesten. 
R a k t á r » J ó z s e f t é r e n . 

12 
évi siker minden 
kétség fölé hc-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
H O T SZAKÁLL HAGYMÁJA^ 

a legjobb £» legbizlosb szer, a szt'p ssáJiúlhiöví-s ef/'rVr*- ! 

Számtalanok, a legmagasabb állású lértiak közül is, szép 
szakállukat csupán ezen szernek Köszönhetik. 

Ezen szer a szakáll növését bihetlen gyorsasággal elráesrti 
ugy hogy 16 éves fiatalemberek is, a legrövidebb idö alatt leijei 
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Miután számos semmirevaló bamisitás ugyan­
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni. 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott 
pecsétjével legyen ellátva. Ara egy ranmagnak 2 l't. 
10 kr., postai küldéssel 10 krral több. 

Schwarzbach, 1875. febr.ft 
Fürsi József, gyógyszerész urnán, Prágában. 

Szíves köszönetemet a szakáll-bagymáért; >z igent* 
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek a legjobban ajánlható 

Hírt Károly J . . e. k. építési vállalatai. 
Valódi minőségben kapható: Budapesten Torok JM* 

gyógyszerésznél, király-utcza4. sz. Pozsonyban: Pisztoryl|lk 

dog gyógyszerésznél, Mihálykapunál. » 

Hétfő, f. évr*szeptember 27-től kezdve a ] 

helyi és személyszálitó hajók 
a következő rendben fognak közlekedni, úgymint: a 

H e l y i IfcL£»Jd> ü 
Újpestről Pestre: első menet reggeli '/i7-kor, 

Első cs. k. szab, dnna-gozhajézási társasa 
F. évi szeptember 2 8-ától kezdve a 

Budapest és Pak 
kötött közlekedő személyszállító hajó 

csak F p l d T á r i g fog közlekedni. 
Indulás Budapestről naponkint délelőtti l t órakor, 

„ FSldTirról „ esti 7 „ 

Ugyanazon naptól kezdve naponkint déli « » / , órakor a görög templom előtti *« 

helyről egy személy-szállitő hajó fog 

Váczra ésVerőczére 
menni, mely szerda, f. hó 29-tól kezdve naponkint reggeli 5 ' / Í órakor Verőcétől, «*' 

6 órakor Váczról fog Budapestre visszatérni. 
Budapest, 1875. szeptember 23-án. 

A magyarországi forgalmi igazgató?! 
Kiadja és nyomatja a g r ^ f c l l - T a r s u l a t magyar trodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

utolsó 
Óbudáról Pes tre : első 

utolsó 
a Margitszigetről első 

utolsó 

esti '/,8-kor, 
reggeli 6 órakor, 
esti 8 órakor, 
reggeli 8 órakor, 
esti 9 órakor. 

a fö-vámháztól Óbudára'reggeli 6 órától esti 
8 óráig; 

a fő-vámháztól Újpestre (Tabán állomás és a 
felső szigetcsúcs érintése nélkül) reggeli 
*/,7 órától esti V»8-ig ; 

a pesti plébánia-templomtól a Margit-szi­
getre, és pedig az alsó szigetcsúcsra, reg­
geli V«8-tól esti %9-ig,! 

A menetek Óbudára félóránkint, a szigetre és Újpestre óránkint, a szeptember 13-ki 
menetterv tzerint és a már közrebocsátott mérsékelt árak mellett történnek.| 

Személyszállító hajók. 
Pestről DSmUsre, délutáni 2 órakor, [ Ujszőnjről Pestre, mint eddig reg. 4 órakor, 
Dömösről Pestre, reggeli 6 órakor. Esztergámból Pestre , az uj szónyi hajómeg-
Pestről Ujszőnyre? mint eddig délut. 3-kor, | érkezte után, reggeli 6 órakor. 
A menetek Pestről Almásra és vissza f hó 27-kétól kezdve beszüntettetnek és az utolsó 

menet föl- és lefelé, vasárnap, f. hó 26-án fog végbemenni. 

Budapest, 1875. szeptember 13-án 
A magyarországi forgalmi igazgatóság. 

40-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. 

X X I I . évfolyam. 
HIKDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábosott petit sor, v i _ , 

Kiadó-hivatalunk azámára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haaaenatein és Vogler Waimschgasse Nr. 10, Hónáé R. Seilerstatte Nr. 2 
annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár: többszöri igtatásnil 10 kraiczár. Bélyegdii külön minden igtatás után 30 kraiezár. 

" 2s Oppellk A. WolUeile Sr. 22. 

MOMMSEN TIVADAR. 

PM^gapunk arczképcsarnokában, a hazai 
'^MaiP közélet,— politika, tudomány, iro-
^ ^ S dalom s művészet — kiválóbb alak-
í w | jain kivül rendre-rendre olvasóink 

elé vezetjük a külföld nevezetességeit is, 
hogy tájékozást nyújtsunk s érdeket kelt­
sünk azok iránt, kik közelben vagy távol­
ban az emberi szellem fejlesztésére hatottak 
s vagy a tudomány előbbvitelével s nagy 
műalkotásokkal, vagy a nemzetek sorsának 
intézésében, maradandó érdemeket szerez­
tek magoknak az emberiség körül s halha­
tatlan nevet vivtak ki. 

Az európai tudományosság egyik leg­
kiválóbb képviselőjét mutatjuk be ez alka­
lommal Mommsen Tivadarban, a „Rómaiak 
Története" nagynevű Írójában, kinek műve 
a m. tud. akadémia kiadásában magyarul 
is közkézen forog, s ki azon kevesek egyike, 
a kik a mély tudományosságot világos és 
élvezhető előadással párosítják, s a mellett 
hogy nagy tudósok, olvasott és népszerű 
írók is egyszersmind. E két tulajdon egye­
sülése, kivált német tudósban, ritka, mert 
mig az angolok világossága s a franeziák 
előadásbeli könnyűsége nagy íróiknak is 
jellemző sajátsága, addig a német szellem 
nehézkessége s az a tulajdon, hogy iróik 
minden súlyt csak a tartalomra és annak 
alaposságára s mélységére szeretnek fek­
tetni, a forma iránt pedig átalában kevés 
érzékkel birnak, csak kivételesen engedi 
meg a nagy tudós és a nagy iró egymástól 
elütő, bár épen nem összeférhetetlen saját­
ságainak egyesülését. A történet-buvár­
l a t : tudomány, a történetírás pedig 
művészet. S Mommsenben ez a kettő nagy 
mértékben egyesül. 

M o m m s e n Tivadar 1817. november 
30-kán született Gardingban, Schleswig 
nyugoti partján, hol atyja evang. lelkész 
volt. Három fiu növekedett az egyszerű 
lelkészlakban. A két fiatalabbikból, Tycho-
ésÁgostbóljelesnyelvészeklettek,alegidősb, 
Tivadar, a jogi pályára adta magát, smint 
jogász és jogtörténet-iró, mindenek fölött 
pedig mint történet-buvár és iró lett kitű­
nővé. Öcscsével, Tychoval együtt ment 
1838-ban a kiéli egyetemre, hol öt évet 
töltött. Burchardi és Osenbrüggen tanárok 
hatottak rá legjobban, különösen az utóbbi, 
ki jogász és nyelvész volt, s kitől a fiatal 

Mommsen mindkét irányban nemcsak sokat 
tanult, hanem tudományos irányt is vett. 

Első nagyobb müve a Collegiumokról 
és Sodaliciumokról már utolsó egyetemi 
évében (1843) jelent meg, s ezt a következő 
évben a második követte: „A római tribu-
sokról közigazgatási tekintetben/- Mindkét 
mű ma is első rangot foglal el a római tör­
ténelmi kutatások közt, de különösen neve­
zetes az utóbbi, melyben a római történelem 

nagy regenerátorának, Niebuhrnak, ki a 
Livius meséiben való feltétlen hitet elaö 
ingatta meg alaposan, tévedéseitől s tulhaj-
tásaitól, vagy mint maga nevezi ..ragyogó 
képzelődéseitők' határozott erőfeszítéssel s 
önállósásrg'al tud menekülni. Ki ne tévedne 
szivesen ilyen mester társaságában? kérdi 
élőbeszédében. De az igazság ereje nagyobb 
a tekintélynél is, s Mommsen le tudta rázni 
ezt, amannak védelme alatt. 

MOMMSEN TIVADAR. 


